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MUHHCTEPCTBO OBPA30BAHUS 1 HAVKU POCCUCKOM ®EEPALIN

®egepanbHOe rocyIapcTBeHHOE 010/ KeTHOe 00pa3oBaTeIbHOE YUpesKIeHne
BbICIIEr0 NPO(ecCHOHATIBLHOr0 00pa3oBaHuUsA

«'"OCYJAPCTBEHHAS ITOJISAPHASA AKAJAEMMUSA»

Kadgenpa AHIVIMMCKOTO S3bIKA U JINTEPATYPBI

«YTBEPXJIAIO»
3aBenyrouuii kageapoit

AnrtonoBa K.H.

(monmucs) (pamummst, nMs1, OTIECTBO)

« 10 » Hos6psa_ 2015 rona

3aganue
HA BBINMYCKHYI0 KBAJTH(PUKANHOHHYI0 PadoTy

CTYJIEHTY CxypuxuHoii AHHe AHJIpeeBHE

(pamunms, uMs, 0OTIECTBO)

1. Tema JIeKCHKO-CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH aBCTPATMMCKOI0 BapHUaHTa aHIJIMHUCKOTO SI3bIKa

3aKperieHa npukasoM u.o. pekropa I'TIA ot 27.11.2015 r., Ne 441 u npuka3zom u.0. peKTopa
PITTMY ot 04 mas 2016r. Ne 271.

2. Cpok cnaum 3aKkoH4YeHHOM padorbl « 10 » wmrons 2016 ropa.

3. UcxoaHble JaHHBIE K BBIITYCKHOM KBATH(UKANNOHHOI padoTe:

Kadenpa anrnmiickoro si3plka M JIMTEPATypbl CUMUTAET JAHHYIO TEMY IEpPCHEKTUBHOM s
pa3paboTKu

4. IlepeueHb BONPOCOB, MOAJIeKAIMX pa3padoTKe (KpaTKoe coaepxKaHue paboThl):

Baepaenue.

AxryanpHocts BKP ompenensercss HEQOCTATOYHON HM3VYEHHOCTBIO JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKHUX

0COOECHHOCTEN aBCTPAITMMCKOI0 TEPPUTOPHAIFHOIO BapHaHTa aHTJIHWMCKOIO  S3BIKA  II0

CPAaBHCHHUIO ¢ JPYIUMM _BapHUaHTAMH _aHIJIMKACKOrO s3bIKA (HampuMmep, 6DI/ITaHCKI/IM n

amepukaHcknM). Ilenrs BKP — BBIIBUTE M HICCASA0OBATH JEKCHKO-CEMAHTHUUSCKHUE 0COOEHHOCTHU

AusE. 3amaun BKP: npocinennTs 3a dTamaMy CTAaHOBJIEHMS W pas3Butusa AusE: mpociaeauts 3a

JranaMm  HMCTOPHMHM  HCCJICIOBAHUA  BOIIPOCA, 0003HAYUTE U JaTh O6H_[V}0 KPaTKVyIo

XApPaAKTCPUCTUKY MHBIX 0COOEHHOCTEN AusE; BBIABUTH U OXapPaKTCPHU30BaTb OCHOBHBIC JICKCUKO-

cemanTryeckue ocobennoctu AusE B pomane D. JI. Kprocak «CKaxXu CMEPTU HETY.

I'maBa | (Teopernyeckas 4acTh).




IlepBas rnaBa mpexacrasiaeHHoii BKP cocronT M3 4eThIpéX pas3neiioB (M BBIBOIOB B KOHIIE

maBel). OHAa [OCBSIIEHA MCTOPHUH  HMCCIeayeMoro Bompoca. B pasmene 1.1. Hcropus

d)ODMI/IDOBaHI/ISI U pa3BUTUA AusE namu Opuia HElfI,IIGHLI U M3Y4YCHBbI OCHOBHBIC ITPUYMHBI

OOBJIUABIIMEC HA d)ODMI/IDOBaHI/Ie W pa3BUTUC JAaHHOI'O TCPPUTOPHUAJIBHOI'O BapHaHTa

aHDIMHCcKoro si3bika. B paspene 1.2. UccnenoBanne AusE 3apyOeXKHBIMH W OTEYECTBEHHBIMH

V'-IéHBIMI/I MBI TIPOCICAMIIN NCpruoan3aInIo HUCCICAO0BaHUA AusE 3aDV6e)KHBIMI/I u

OTCUCCTBCHHBIMU V‘IéHBIMI/I, OEPCUYUCINIIN TPYAbl W BBIABUIIN HauboJiee XApaKTCPHBIC YCPThI

KaXIoro u3 sramnoB. B pasgenax 1.3. doHernueckre M MHTOHALMOHHBIE ocoOenHocT AusE u

1.4. HNusle ocobennoctr AusE MBI VIIOMSHYIM JpYTHe JIMHIBUCTHYECKHE OCOOEHHOCTH,

OpUCYIINEC AUSE, C LEJIBbI0 NOAYEPKHYTh YHUKAIbHOCTh NPOBEAEHHOTO MCCICIOBAHMS.

I'maBa 2 (upakTuyeckas 4acTh).

Bropas rnaBa mpencrtaBaeHHoM BKP mocsmeHa HOI[DO6HOMV HCCIACAOBAHHUIO JICKCHKO-

ceMaHTHYecKuX ocobeHHocTelr AusE B pomane O. JI. Krrocak «Ckaky CcMEpTH HETY.

ITpaktnueckas dacthb BKP Taxke COCTOUT W3 HYETBHIPEX PpAa3/ICNIOB, KAXKALIM H3 KOTOPBIX

OXBaThIBA€CT OJMH M3 ACICKTOB JICKCUKO-CCMAHTHUYCCKUX 0co0eHHOCTEH AUSE, 3aMCYCHHBIX B

pomane. B pasnene 2.1. KJ'IaCCI/Id)I/IKaI_II/IH JIEKCHUKO-CEMaHTUUYECKNX ocobenHocreii AusE Mbl

OpPOBCIN KJ'IaCCI/Id)I/IKaI_II/IIO JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUX 0coOeHHOcTel AusE ucxons u3. B pazgene

2.2. ABcTpamm3mbl W abOpPUTIeHHBIE 3aWMCTBOBAHWSI MBI BBISIBWIA WM 0XapaKTEPHU30BAIH

0COOEHHOCTH aBCTPAIN3MOB M aDOPUTEHHBIX 3auMCTBOBaHUI B AusE, oTHOCAIIIMMCS K pa3HBIM

TEMATUYCCKUM TIpynmaM M JCKCHUYCCKUM MOJIAM (naparpa(bbl 2.2.1. TOnOHUMBI U aBCTPAIM3MBI

eCTeCTBEHHO-reorpaduyeckoii cpenpl, 2.2.2. HaumenoBanus duopsl U dayseel, 2.2.3. Peanun

o0Opasa KU3HU MECTHBIX KHUTEIEH ), MPOMLUIIOCTPUPOBAB UX MIPUMEPAMH M3 poMaHa. B pasneie

2.3. OcobeHHOCTH Pa3sroBOpHOU peur AusE MBI BBISIBWIA W OXapaKTEPU3OBAIU OCOOEHHOCTH

pasroBopHoii peun AusE, mpuBoas mnpumepbl u3 pomaHa. M HakoHen, B paszuene 2.4.

ABCTpanuiicCKHE CICHIOBBIC BBIPAXKCHHS MBI IIEPEUMCININ HEKOTOPHIC CICHIOBBLIC BBIPAKCHUS

U3 poMaHa, OOBSICHUB UX 3HaueHue Uit AusE.

3aKkIrouyeHue.

B xoxe Da6OTBI HaMH_ObLIa HN3yd€Ha HCTOPpUA d)ODMI/IDOBaHI/IH u_pa3sutus AusE, mcropus

uccnegoBanuii AusE 33DV6C)KHBIMI/I OTE€YECTBEHHBIMU _ VIEHBIMHU, JaHa o6ma${ KpaTKasd

XapaKTCpUCTHKA HWHBIM 0COOCHHOCTAM AusE, a Taxke IpoBEeACHO MCCICAOBAaHHES B obnacT

JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKMX ocobeHHocTtell AusE, 1o pe3viapTraraM KOTOPOTrO, HaM  VIAIOCH

BBISICHUTDH CIICAYIOMICC:

1. OCHOBHBIMH [IPUYUHAMU PACXOKICHUIN OPUTAHCKOrOo aHrIuiickoro u AusE saBisrorcd:

— IIPOUCXOKICHHUEC U COHMAJIBHOC ITOJIOKCHHUEC IEPBLIX ITOCCICHIICB,




— reorpaquecxaﬂ W KVYJIbTYpHasA HM30JAIMA OT METPONOJHHM M PACTyIIEeEC B CBA3HW C 3TUM

YYBCTBO HAITMOHAJIBHOI'O CAMOCO3HAHUW A,

— BJIHUAHHUC SA3BIKOB aBCTDaHHﬁCKHX a6ODI/IF€HOB.

bnaromapss 5ToMy B COBPEMEHHOM aBCTPAIIMMCKOM BapHaHTE aHIJIMHACKOTO Ha6moz[aeTc;1 PAI

Pa3IM4YHbIX JHHTBHCTHYCCKHUX OCO6GHHOCTCI>'I, I'JIaBHOC MECTO CpE€aud KOTOPHBIX 3aHHMMAaroT

JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUE OCOOCHHOCTH S3bIKA.

2. Ilepuommsarms ucciaenoBanuii AusE 3apy0OekHBIME YUEHBIMH IIPOXOJUIA B TPU OCHOBHBIX

JTalia:

1) 1819-1897 rr. ¢ nyonukauuei padot Jx. X. Bakca u K. JleHTinHepa;

2) 1898-1968 rT. 1 BBIXOI B CBET ciioBaps D). Moppuca;

3) 1969 r. - mo HACT. BP. C MOSIBJIIEHHEM cioBapsd Makkyopu U ABCTPAIIMHUCKOT0 HAIIMOHAIBHOTO

CJioBaps.

Hurtepec k AusE y oTeyecTBEHHBIX VUEHBIX-JTUHIBUCTOB BO3HHMK JOBOJBHHO MO3JHO, OJJTHAKO HA

I[aHHBIfI MOMEHT B Poccuu Takxke CYMECTBYIOT JMHIBOCTPAHOBEAYCCKHE CIIOBApPH, MOHOFDad)I/II/I

1 JACCEPTALIMOHHBIE Pa0OThI, HOCBIINEHHEIE H3VUeHnI0 AusE.

3. PoHeTHYECKHME M HMHTOHAIIMOHHLIC ocobenHoctu AusE ONPEHCHIIOTCS OJHUM U3 TPEX

muanektoB (Cultivated AusE (Caus), Broad AusE (BrAus) wiau General AusE (GenAus)),

Cd)ODMI/IDOBaBIHI/IXCSI B PpE3YALTATEC NMOABJICHUA UACATBHOT'O CTaHAapTa MPOU3HOIMCHHUA B BrE.

4. Nusle ocobennoctu AusE (rpammarmueckue, opdorpadudeckiue M 0COOCHHOCTH THCHMA)

HC3HAYMTCJIbHbBI, IOCKOJBbKY B OOJIBIIIMHCTBE CBOEM coBmagamT co crangapramu BrE u AmE.

5. Jlekcuko-cemMaHTHUECKHE 0cOOeHHOCTH AusE MOAAAIOTCS ONpPeASAEHHON KJ'IaCCI/Id)I/IKaHI/II/I.

ABCTDaJ'II/I?;MI)I W 3auMCTBOBAHHA U3 a6ODI/IF€HHBIX A3BIKOB MOKHO D336I/ITB Ha CICAVYIOIMUE

TEMATUYCCKUC TPVYIIBI. TOIOHHMMBI W aBCTPAJIU3MBI GCTGCTBGHHO-FGOFD&d)PI‘-ICCKOﬁ CpEabl,

HAanMCHOBAHUA d)J'IODBI n d)aVHLI, KVYJIBTYPHBIC pCajivM, AaHTPOINOHMMHKA H MI/Id)Ol'IOHI/IMI/IKa.

AusE O6J'Ia,£[aCT OIPOMHBIM _KOJIMYECTBOM VHHMKAJIBHBIX CJIOB M BBIpAKCHMH, HAIICAIINX

OTpaXXEHUEC BO BCEX JICKCHMYCCKHX TEMATHYCCKHMX TpvyHoImax HW IMOJAX HM3y4YaceMOoIo

TCPPUTOPHUATIBHOI'O BapHUaHTa A3bIKA.

6. ABcTpanuinbl CKIOHHBI K CO3JAHUIO U VHOTDC6J'ICHI/IIO Pa3sanYHbIX PAa3rOBOPHBIX d)pa3 n

WIMOMATHUISCKUX BBIPAKSHUMN.

7. ABCTpaAIMIICKWIl CIIEHT aKTMBHO WCIIOJB3VETCH JKUTEIIMH CTPAHBI B PA3rOBOPHOM peyHr, a

TaKXC aKTHUBHO BHECAPACTCA B aBCTDaHHI)’ICKVIO JUTEPATYDPY.

5. IlepeyeHb MaTepHAIO0B, IPEACTABIAEMBIX K 3alllUTE:

[TosicauTEeIRHAS 3aIIHCKa;




(HaMeHOBaHHE MIPEOCTaBIIEMOr0 MaTepraa)

6. KoncyabTaHnThl o padoTe ¢ ykazaHHEM OTHOCAILINXCS K HUM Pa3esioB paOOTHI:

6.1.

(IOIHKHOCTD, (paMUITHsL, UMs1, OTYECTBO, rilaBa Ne )

6.2.

(IOIKHOCTD, (paMUIIHS, HMSI, OTIECTBO, Tl1aBa Ne )

7. JaTa Bbiiauu 3aganus: «3» Hos0ps 2015 roga

PykoBoauTe/ib BbINYCKHON KBAJIM(PUKALIMOHHOI PadoThI

Kanmunar dunonornyeckux Hayk, npodeccop byrnak Cepreit MBanosuu

(OIDKHOCTB, yYeHasl CTEIICHb, YICHOE 3BaHKe, (DaMUIIUs, UM, OTYECTBO) (moamuch)

3alaHue NPUHAT K UCIIOJIHEHUIO «5 »  Hos0pa_ 2015 rona

CryneHt

Ckypuxnna Aaga Aaapeessa, 0121 rpymma

(baMunus, UMs, OTYECTBO, yyeOHas rpyIna) (moxnuce)



3asiBieHre 00 OTBETCTBEHHOCTH 3a HapylUICHHE Yy>KUX MpaB Ha

MHTEIJICKTYalIbHYI0 COOCTBEHHOCTH (TIJIaruar)

A, CxypuxunHa AHHA AHJApeeBHa, TMPEACTaBIsAsl K 3allldT€ CBOIO

BBIITYCKHYIO KBATU(UKAIIMOHHYIO paboTy «JIeKCHKO-CEeMaHTUYECKHEe OCOOCHHOCTH

ABCTPAIMICKOrO BapHaHTa aHIJIMKICKOIO SI3bIKA (B POMAHC 0. I Kbrocak «Ckaxu

CMEPTH HET»)» IS MPUCYXKACHUS MHE CTerneHu Oakanaspa 1o npoduiio 45.03.01

— «3apyOexHas ¢Guioiaorus (aHMIHHUCKUN SI3bIK U JIUTEpaTypa)» 3asBIISIO, YTO
paboTa BBEITIOJIHEHA MHOIO CaMOCTOSITENIbHO, 0€3 HapyIIeHHS 4YyXHX IpaB Ha
MHTEIJICKTYyallbHYI0 COOCTBEHHOCTb.

51 moHMMaro, 4TO 3aMMCTBOBAHME 1IEJIOTO TEKCTa WK ero (parMeHToB 0e3
yKa3aHUs WMCTOYHWKA 3aWMMCTBOBAHHS SIBISICTCS YMBIIIIEHHBIM IPHUCBOSHUEM
aBTOpPCTBA (IJIArHaTOM).

S npoundopmupoBan(a), 4To B ciayyae, eciiv g1 Oyay yiaudeH(a) B miarmare,
MOsT paboTa OyJeT TucKBaIM(UIIMPOBaHa U TIPABO TMOBTOPHOM 3aIIUTHI MHE OyIeT

MMpeaoCTaBJICHO HC paHCC, YCM UCPC3 I'O.
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BBenenue

Jannast nuriomMHas paboTa MOCBAIIEHA JTUHTBUCTUYECKUM OCOOEHHOCTSIM
aBCTPAIIMIICKOT0 BapHaHTA aHIJIMICKOTO SI3bIKa C JETAJIbHBIM HMCCIEI0BAHUEM €r0
JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKOro acrekra B poMane «Ckaxu cmeptu HeT» («Say No to
Deathy) aBctpanuiickoi mucatensHutipl JiieH Jumdnsr Kprocak.

TepputopuanbHoe  BapbUPOBAaHUE  JIMTEPATYPHBIX  SI3BIKOB  BCEra
MPEICTABIISIO OCOOBIA MHTEPEC NJISi UCCIENOBAHUM YUEHBIX-TUHTBUCTOB. OJIHAKO
oOpalieHre MMEHHO K aBCTPAIMICKOMY BapHaHTy AHIJIUHCKOIrO s3blKa (nmanee
AusE) B pabore He cinyyaiiHo. Ha mepBbIil B3MUISIA MOXET MOKAa3aThCs, 4YTO
JTAHHOMY BOIIPOCY OBUIO yJAENEHO A0CTaTo4HO BHMMaHHs. Tor daxt, uto AusE
HaXOJUTCSl HApaBHE C APYTUMHU BapHaHTAMU aHTJIUKUCKOTO S3bIKA, BHIPAXKEH 1IEJIbIM
psnom npuudH. lleHTpambHOE MeECTO cCpeld HHUX 3aHUMaeT BceoOIias
riio0au3aIus U MUPOKOe BHEPEHUE aHTIIMHUCKOTO S3bIKa B KYJIBTYPY Pa3IMYHBIX
ctpad. Jlpyroii 3HauuMONl TIPUYMHOW SABJISIOTCS HM3MEHEHUSI B CHCTEME
MPENo/IaBaHMs AaHTJUHCKOTO SA3bIKA B IIKOJIAX M BBICIIUX YYEOHBIX 3aBEJACHMSX, a
MMEHHO TEPECMOTP HOPM IpernojaBaHusi OPUTAHCKOTO BapUaHTa AaHTJIUMCKOTO
s3bIKa (manee B padote BrE).

Tem He MeHee, UMeHHO AusE mpuBiiekaeT BHUMaHUE JIMHTBUCTOB BCE Yallle.
JlaHHOE SIBJI€HHME CBSI3aHO OMPEIESAeTCS HEAOCTaTOUHOM M3y4eHHOCThIo AUSE 1o
CPaBHEHHIO C JPYTMMH BapuaHTaMHU AHIJUKACKOTO  si3blKa  (Hampumep,
aMCPUKAHCKMM M KaHaJICKUM). MHOrue yd4€HbIe-TUHIBHCTHI HaxXOIAT HauboJiee
WHTEPECHBIM T0JIEM JIJIsI UCCJICIOBAaHUN MMEHHO JICKCUKO-CEMAHTUUECKUN aCTIeKT
TEOPETUYECKOW JIMHTBUCTUKU. OJTO CBSI3aHO C TE€M, YTO JIEKCUYECKHIl COCTaB
J000T0  TEPPUTOPUATIBHOTO BapUaHTa JIMTEPATYpPHOIO S3bIKa IIPETEepIieBacT
MIOCTOSTHHBIE HM3MCHEHHUS: oOoramaercss W OOHOBIsAeTca. Te Ke Mpolecchl
MPOUCXOMST HA BCEX YPOBHIX TEOPETHUECKOW JIMHTBUCTHUKH, OJHAKO Ha (hoHE
JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKUX OCOOEHHOCTEH, (OHETHUECKHE U TIpaMMaTUYECKUE
OCOOCHHOCTH SI3bIKA OTJIMYAIOTCS TEM, YTO B HUX 3TU WU3MEHEHHS MPOUCXOISAT

ropasago MEAJICHHEC.



AxmyanbHocms BBITYCKHOM KBanuduKauoHHod paboTel (manee BKP)
onpenensercs teM, yto poMan J. JI. Kerocak «Ckaxku cMepTH HET» HUKOTJa
NpEeXAE HE MNOJABEPrajci JIETaJbHOMY HCCIEAOBAHUIO C LEJIbI BbIABICHUS
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX OCOOEHHOCTEH aBCTPATUIICKOTO aHTJIMICKOTO.

[Jenv mpencraBieHHod BKP — BBISIBUTH M OXapakTepU30BaATh JIEKCHUKO-
cemaHTu4eckue ocobeHHoctu AUSE B uccinegyemMoM pomane. st TOCTHXKEHUS
LEIN UCCIIEOBAHUS CTABATCS CIAEAYIOIINE 3A0aUU:

— MPOCJIEIUTD 3a dTallaMU CTAaHOBJIEHUS U pa3Butus AUSE;

— IPOCIIEAUTH 3a dTallaMU UCTOPUU UCCIIEOBAaHUS BOIIPOCA;

— BBUSIBUTh W OXapaKTEPH30BaTh OCHOBHBIE JIEKCMKO-CEMaHTHYECKUE
ocobennoctu AUSE B pomanae 3. JI. Kbiocak «Ckaxku cMepTH HET».

Obvexm uccnedosanusi — JIMHTBUCTUYECKHE OCOOEHHOCTH aBCTPATUIICKOTO
BapuaHTa AaHTJUHCKOro si3blka. [IpeOmem  uccrnedogamuss —  JEKCHUKO-
CEMaHTUYECKHUE OCOOCHHOCTH aBCTPAIMHCKOIO BapHaHTa aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

HccnenoBanne cTpouTcss Ha Marepuaine, cocrtosmem u3 70 mpumepoB
MepPeBO/Ia aBCTPATUNUCKUX CJIOB, CIOBOCOYETAHUHN U MPEJIOKEHNM, OTOOPaHHBIX U3
pomana 3. JI. Kprocak «Ckaxxu CMEPTH HET», a TAKXKE CHEUUAIU3UPOBAHHBIX
cioBapei.  MeTomonornueckoil  0a3oM  AMIUIOMHON  pabOTBI  SIBISIOTCS
JUHTBUCTUYECKUE CJIOBapU 3apyOeKHBIX W OTEYECTBEHHBIX JIMHTBHUCTOB,
CBSI3aHHBIEC C UCCJIEIOBAHUSIMH B 00JIACTH U3YUYEHHS TEPPUTOPUATBHBIX BAPUAHTOB
MHOCTPAHHBIX A3bIKOB, & UMEHHO: AJIEKTPOHHBIN BapuaHT «CnoBapss Makkyopu»
(«The Macquarie Dictionary»), «Kparkuii aHTJIO-PYCCKUIMA
JMHTBOCTpaHOBeIueCckui cioBaph: BenmukoOpurtanus, CIIIA, Kanana, ABctpanus,
Hogas 3enanausi» non pepakuuein B. B. OmenkoBoil, a Takke 3JIEKTPOHHbBIC
BAPUAHTHI CIIOBAPEUN aBCTPAIMNCKOTO CIICHIA.

B pabotre Obuin HCNONB30BaHBI CIEAYIOIIUME METOMbBI: OMHCATEIbHBIM,
CPABHUTENBbHBINA, METOJ COIOCTAaBUTEIBHOIO MEPEBOJYECKOIO aHaiau3a. Takxke B
paboTe NMPUMEHSETCS METOJ] CIUIOITHOW BHIOOPKH.

Hayunas noBu3zna BKP 3akmrowaercs B TOM, 4TO B HCCIEAOBAHUU

npeacTaBjICHaA ITOIIBITKAa BBISIBUTDH 141 JdaTb IMOJIHYTO HNCUCPIBIBAIOIITYTO



XapaKTePUCTHKY BCEr0 MHOT000pa3usl JEKCHMKO-CEMAHTUYECKUX OCOOEHHOCTEH
AUsE B pomane «Crkaxu cmeptu HeT» («Say No to Death», 1951) Beimaromieics
aBcTpanuiickol mucatenbHUIBl XX Beka JmieH [dumdusr Ksiocak. Bsibop
JTAHHOTO pOMaHa OO0YCJIOBJIEH KOJIWYECTBOM M BaPUATUBHOCTBHIO BCTPEUAIOLIUXCSA
B HEM JIEKCUKO-CEMaHTHYeCKUX ocoOeHHocTeil AUSE. Takke naHHBI poMaH
SBJISIETCSI BaKHOM 4YacThIO KYJBTYPHOTO HacjeAusi ABCTpajJMd W YHUKAJIbHBIM
S3BIKOBBIM ~ TTAMSITHUKOM, COXPAHUBIIIEM MHOTHE YHUKAJIbHBIE aBCTPATU3MBI
OIpeENEHHOrO MEPHOa BPEMEHHU.

IIpaktnueckas  3Haunmocts BKP  ompenpensiercs  BO3MOXKHOCTBIO
MCIIOJb30BaHUSI TEOPETHUECKOTO U MPAKTHUECKOTO MaTepuana paboThl Ha Kypcax
JICKIIUHA MO MEePEeBOY, JEKCUKOJIOTUH TEPPUTOPUATBLHBIX BapUAHTOB aHTIUHCKOTO
A3bIKa, 4 TAK)KE M0 UCTOPUH AHTIIMICKOUN JIMTEPATYPHI.

ConeprxkaHue UCCIENOBAHUS U3JIOKEHO HA 55 CTpaHMIaX MAIIMHOIKMCHOIO
TEKCTa U BKJIIOYAET B ce0s1 BBEJCHUE, JBE IVIABBI, COIPOBOK/IAIOIINECS BBIBOJIAMU,
3aKJIIOUEHUE, CIHMCOK HCIOJBb30BAHHON IUTEPATyphl, CIIMCOK HCHOJIb30BaHHBIX
cioBaped W mpwiokeHue. buOmmnorpaduueckuit cmucok coctoutr u3z 50

HaNMEHOBAaHUW, 3 HUX 20 Ha NHOCTPAHHBIX SA3bIKaX.
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I'nasa |
HcTopus ucciexyemMoro Bonpoca

1.1. Ucropusi popmupoBanusi u pazsutust AUsE

Kak u noboe npyroe 3Ha4MTENbHOE KYJIBTYpPHOE SIBIIEHHWE, CTAHOBJICHHE
AUSE B u3BecTHOM HBbIHE BHJIE OTJIMYAET HANpsOKEHHAs AMHAMUKA pa3Butus. [lo
muenuto FO. A. AxomsH [1], B mporecce 6osiee 4eM JBYXBEKOBOTO (POPMUPOBAHUS
aHTJIMACKOTO s3blIKa B ABCTpajguu 0c0o00€ MECTO NPHUHAMICKHUT S3BIKOBBIM
HOBUIECTBaM, HOCSAILIUM B OCHOBHOM JIEKCUKO-CEMAHTHYECKUI U (POHOJIOTUYECKUI
Xapakrep.

['maBeHcTByOMIyt0 posib B popmupoBanuu AuSE ceirpara ocoO0EHHOCTD
reorpa)u4eckoro  MOJOKEHHUS  ABCTPAIMICKOTO JOMUHUOHA, U3-32 YEro
KyJbTYpHasi CBSI3b ABCTpaJIMM M METPOIOIHNH Oblja KpaiiHe cinaba. Pa3BuBasich B
YCIIOBUSIX TE€OrpaUUecKol U KyJIbTYPHOW H3OJSALMU, a TaKKe HAXOJsACh TMOJ
BIIMSHUEM  Pa3JIMUHBIX  DKCTPAJTUHTBUCTHUECKUX  (DAKTOPOB  (TaKMX  Kak
OCOOCHHOCTH OKpY’XKaroliel cpenbl U o0pa3 KU3HU MECTHBIX IOCEJICHIICB) —
AHTJIMACKUI SI3bIK B ABCTpaJIMM JIOBOJIBHO CKOpPO MPUOOPEN psii HEKOTOPBIX
otnuuuii ot BrE.

OcHoBanue kosionnn Hoseiil FOxHbBIN Yanbc B 1788 rogy MOXHO CUMTaTh
CBOCOOpa3HOM TOYKOM OTCU€Ta B TNPOLIECCE PACXOXKIEHUS OpPUTAHCKOTO H
AaBCTPAIMIICKOTO BapHaHTa aHTJIMKCKOTO s3bika. (CBoeoOpa3ue COIHMaIbHO-
JMHTBUCTUYECKOM CUTyalluu, B YCJIOBHSX KOTOpou pazBuBaics AUSE, ObLio
CBS3aHO, B IMEPBYIO OYEpEIb, C TEM, YTO IMEPBBIMU OEJBIMU MOCEJICHIIAMU
ABCTpaJiuM SIBJISUTUCh CChUIbHBIE KATOPKHUKHW, MPUBO3UMbIE B ABCTPAIHIO W3
Benukobputanuu HaunHas ¢ 1788 roga. OTo OBUIM MPEICTABUTEIN COLMAIBHBIX
HU30B, HOCUTEIIA T'OPOJCKOr0 IMPOCTOPEYUS M KAPrOHOB, 3HAYUTEIBHYIO YacTh
KOTOpbIX (0koyio 30%) cocTaBisiiM HMpJAH/LBI, BbICHIJIAEMblE B ABCTpPaIUI0 B
koHie XVIII Beka B cBs3u ¢ BOIHEHUSAMH U Oecriopsiaikamu B Benukooputanuu. C
1788 r. m BmIOTh 10 cepenuHbl XIX Beka MOmMoJIHEHHWE OEJI0oro HaCEICHUS

ABCTpaJiuM 1IJI0O B OCHOBHOM 3a CU€T HOBBIX NapTuil 3akiatou€HHbIX. [Tocme 1840
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roJia BBO3 CChbUIBHBIX B ABCTpajuio npekparuics, Ho B 1850 roay 31ech Hauanach
TaK Ha3blBaemasi «30JI0Tasi JIMXOpaJKa», M Ha KOHTUHEHT XJIBIHYJ MOTOK
CBOOOJHBIX HMMMUIPAHTOB — 30JIOTOMCKATeIeH M OEIHSKOB, CTPEMHUBIIMXCS
OBICTPO pa3doraTeTh Ha 30J10ThIX NpuKckax. B nepuon ¢ 1851 nmo 1861 rox Oenoe
HaceJleHue ABCTpaidd TOYTH yTpowsiock. C 3TOro BpEeMEHU YBEJIMYEHHUE
HaceJIeHHsT ABCTpaJMM MPOUCXOAMIIO 32 CUET E€CTECTBEHHOrO IIpUpOCTa U
CBOOOJHON MMMHrpanuu (Tak, Hanpumep, mnocie Bropoiri MupoBoil BOWHBI B
ABcTpanuu HaOJIOJanach HOBas 3HAYMTENIbHAs BOJIHA HUMMUTPAIMH U3
BenukoOputanuu u apyrux eBponeickux crpan) [12, p. 3]. UMenHo mostomy
HEKOTOpbIe uccinenoBarenn cuutaroT S50-e  roasl XIX Beka HadalioM
caMOoCTOATENbHOTO pa3BuTus AUSE.

3HayuTenpHOe BO3JeKcTBME Ha AUSE okazaiu W S3bIKM aBCTPATUHCKHUX
a0OpUTreHoB. DJTO OBUIM MPEUMYIIECTBEHHO HA3BaHUS >KUBOTHBIX, PACTCHHU U
reorpaduyeckux HazBaHuil. Bce 3Tu ocobeHHOCcTH XapakTepu3yroT AUSE kak
HAIIMOHAJIbHO-TEPPUTOPUAIBHBIM BapUAHT AHTJUUCKOTO SI3bIKa € OTYETIIMBO
BBIPOKEHHBIMUA HAIIMOHAJIBHO-CICIIM(UISCKUMHA YepTaMU, B YAaCTHOCTH B €ro
CJIOBApHOM cocTase [5, C. 85].

[TorionHeHue HaceneHus: ABCTpaJMM, MOCTOSIHHBIM MPOLIECC MUTrpalyu,
nepeMeIieHre OOJIbIIUX MacC HACEICHUS U3 OJHUX MECTa B JIpyrue, CBA3aHHBIN C
OCBOCHHMEM HOBBIX 3€Me€Jlb, HCTOUICHUEM MECTOPOXKAEHUI 30J10Ta U OTKPBITUEM
HOBBIX TIPUHCKOB, MPUBOIWIN K HHUBEIHUPOBAHUIO SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEM
pa3HBIX TPYII TOBOPSIIMX, K TOW SI3bIKOBOM yHU(DUKAIIMKM, KOTOpas SIBISETCS
HEOOXOJMMBIM YCIIOBUEM OOpa30BaHUs €IMHOTO si3bika. OHM K€ M TMO3BOJIMIU
omnpenenuth craryc AusE kak pasBuBaromerocs mo coOCTBEHHOMY IyTH H
CaMOCTOATENbHO (YHKUIMOHUPYIOIIETO HAIIMOHATBHOTO BAapUAHTA AHTJIMMCKOTO
S3bIKAa C JIOBOJBHO IIWPOKOW BapHATHBHOCTHIO YMOTPEOICHUS EIUHUIl BCEX
ypOBHEH (MPEX /1€ BCETO JIEKCUUECKOTO U (POHETHUECKOTrO).

C cepenunbl XX Beka AusE cram BOCHIPUHUMATBCA KAaK PABHOINPABHBIN
HallMOHAJIBHBIA BapHaHT aHTJIMMCKOTO $3bIKA, KaK SI3bIK OJHOTO W3 KPYMHBIX

9KOHOMHNYCCKHUX, IMOJUTHUYCCKUX W KYJIbTYPHBIX PECTHMOHOB MHpA. B sTot nepuona
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pPOCIIO YHCIIO MCCIIEJOBAaHUM, aBTOPbl KOTOPBIX YOEIUTEIbHO IE€MOHCTPUPOBAIIH,
910 AuSE — 3T0 He HCKaXEHHBIN, HENPaBUIbHBIA WU BYJbIapHBIA aHTJIMKACKU,
KaK CYHMTAJIOCh paHee, HE HEYTO BTOPOCTENEHHOE W MEHEe 3HAaYyuMoe I10
oTHomeHn0 K BrE, a camocTosITeNbHBIN HalMOHAIBHBIA BapuUaHT, UMEIOUIUN
COOCTBEHHYIO HCTOpPHUIO Ppa3BUTHsS, U TOITOMY YHUKAJIbHBIA, HE HMEIOLIUI

anasoros [4, c. 178].
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1.2. UccaenoBanue AUSE 3apy0eskHbIMHM U 0Te4eCTBEHHBIMH YY¢HBIMH

Ha3Banue «ABcTpanus» (OT JaT. «IOKHAs 3eMJsi») ObUIO TPENJIOKEHO
uccienosareneM MbpaTteio @nunaepcom B 1804 romy mms 0003Ha4YeHHs] BCEX
OpUTaHCKUX KOJOHMM Ha KOHTHHEHTe. CaM TepMUH «aBCTPAJIUICKUIA BapuaHT» ObLI
3aperucTpupoBadH ToJibko Jumb B 1940 romy, a maroi poxaeHuss AusE kak
HallMOHAJIBHOTO BapuaHTa cuutaercs 1987 rox [2, c. 17].

['my6okoe u mocnengoBaTenbHOe U3ydeHre AUSE HaumHaeTcs ¢ MOsBIICHUS
pabot Takux uccinenonatenei, kak C. beiikep, A. Mutuemn u A. denopumk (Baker
S. «The Australian English», 1966; Mitchell A. G., Delbridge A. «The
Pronunciation of English in Australia», 1965. UYro kacaercs pa3BUTHS
nexkcukorpabuu AUSE, To B. U. Cxkubuna BbIAEHSET 3/1€Ch HECKOJIBKO ATaIlOB
CTAHOBJICHUS:

1. HaganoMm mepBoro nepuojaa B MCTOPUU aBCTPAIMMCKOMN JieKCUKOTpaduu
(1819-1897 rr.) CkubuHa cuuTaeTr BbIXOA B cBeT paborel «A New and
Comprehensive Vocabulary of the Flash Language», aBropoM KOTOpoOH sIBIsieTCS
Jx. X. Bakc [8, c¢. 101]. B 1892 r. 6bu1 ony6nukoBan crmoBaps K. JleHTIHEpa
«Dictionary of the Slang-English of Australia and of Some Mixed Languages».
HoBaropckoil 4yepToil CHpaBOYHMKA CTAHOBUTCS WCIIOJb30BAHUE IUTAT IS
WUTIOCTPALMKA YNIOTpeOJeHUs TOM WM WHOM JIeKCMYeCKOoW enuHuibl [7, c. 15].
Haumunas ¢ cepenunnl XIX Beka, uccnenoBanus AusE nmproOpenn oTHOCHUTEIBHO
MacTaOHBIA M CUCTEMHBIM Xapaktep. boblioil BKJIag B COCTAaBJIEHHE NEPBBIX
CJIOBapeEr AaBCTPAJIM3MOB BHECIHU JKCHEIUIMUA Y4d€HOro-nuureucra 1. JL
Mutuenna. HMccnenoBaHuio HEKOTOPBIX JIEKCHYECKHX ocoOeHHocTel AusE
MOCBSILEHBI TPYAbI APYTUX U3BECTHBIX JIMHIBUCTOB: C. baiikepa, Y. Pamcona, [[x.
TapHepa, KOTOphIe MOAYEPKUBAIH 3HAYMMOCTh BKJIa/a OOBIYHBIX aBCTPAIMMUIICB B
dbopmupoBanue ocooeHHocTeir AusE.

2. BaxupiM coObITHEM B paMKax BTOpPOrO TEpHUOJA CTAHOBJICHHUS
aBcTpaymiickort nekcukorpaduu (1898-1968 rT.) sBisIeTCS BBIXOA B CBET CIIOBApS

3. Moppuca nox HazBanueM «Austral English: a dictionary of Australasion words,
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phrases and usages...» [8, c¢. 102]. B stor mepuojn kuteau ABCTPaTUHCKOTO
KOHTHHEHTa HAaYMHAIOT MO-HOBOMY OCO3HaBaTh ceOsl B MHUPOBOM COOOIIECTBE,
MPOUCXOJUT POCT HAIMOHAIBHOTO CAMOCO3HAaHHMS W [OHHMAaHUS CBOEH
HaIIMOHAJILHOW UACHTUYHOCTH [8, ¢. 102].

3. Tperuit mepuoa  cocTaBieHUS  3apyOCKHOM  aBCTPATUUCKOM
aexcukorpadun HayuHaeTcss B 1969 r. u mpomomKaeTcss 10 CEroJHSIIHETrO
Bpemenu [7, c. 103]. C cepeaunsl XX Beka AusE cranm BocnpuHMMAaThCA Kak
PaBHOMPABHBIN HALIMOHAIBHBIM BAPUAHT AHTJIMIICKOTO SI3bIKA, KAK S3bIK OJTHOTO U3
KPYITHBIX 9KOHOMUYECKHX, MTOJIUTHYECKUX U KYJIbTYPHBIX PETHOHOB Mupa. B sToT
Nepuoj  pPOCIO YHCJIO HUCCIEIOBAHWM, aBTOPhl KOTOPHIX  YOEIUTEIHbHO
JEMOHCTpUPOBaIN, 4YTO AUSE — 9TO He HUCKaKEHHBINA, HEMPABWIBHBIA WIIU
BYJIbIapHBIM AHTJIMHUCKHUM, KaK CUATAIOCH PAHHEE, HE HEYTO BTOPOCTENEHHOE U
MEHee 3HauuMoe Mo oTHomeHuto k BrE, a camoctosrenvHblil HalMoOHANBHBINA
BapUAHT, UMEIONINI COOCTBEHHYIO MCTOPHUIO Pa3BUTHS, M MOITOMY YHUKAJIbHBIH,
He uMerommii ananoros [4, ¢. 178]. B 1981 r. nox penakuuei C. batiep BbIXOOUT
B CBET cioBaph Makkyopu («The Macquarie Dictionaryy). ITyoiukanus 1aHHOTO
CIIOBAapsl — 3HAYUTEIbHOE COOBITUE B HMCTOPUM CTAHOBJICHUM U JalbHEHILIEro
pa3BUTHS aBCTPAIMMCKON JEKCUKOrpauu, TMOCKOJIBKY B 3TOM CIPABOYHHUKE
HaxoJsAT CBOE IIOCIIEJOBATEIBHOE OTPAXKEHUE aBCTPAJIU3MBI, HCIIOIb3YETCS
3HaYUTeNbHBIN Kopmyc TekcToB AUSE [8, c¢. 103]. B 1988 r. Obu1 omyOinkoBaH
Ascrpanuiicknii Hanmonassnblit cioBaps («The Australian National Dictionary: a
Dictionary of Australianisms on Historical Principles»). B aTot nepuos Bexymumu
neHTpamu no uzydenuto AUSE crtanossitcs Llentp Makkyopu u ABcTpanuiickuii
Hauvonanbusiii Ilentp npu ABctpanuiickom HarumonansHOM YHHBeEpCUTETE.
Cnegyer OTMETUTh, YTO MIOMUMO CHEIUATM3UPOBAHHBIX CJIOBAPEN, OCBSIIEHHBIX
AUSE, aBcTpanm3Mbl 3aUKCUPOBAHBI M B Apyrux cioBapsx. Cpeaw HUX CIOBapb
«Longman Dictionary of English Language and Culture» [6]. B cmpaBounuke
HaxoJsAT CBO€ OTpaXeHHE HE TOJbKO O00meynoTpeOuTenpHas JIEKCHKa
aHTJIMICKOrO SI3bIKa, HO U KYJBTYPHO-MapKUPOBAHHBIE JICKCUYECKUE €IUHHUIIbI,

XapaKTepu3yllre KyJabTypy TOM WM HMHOM cTpaHbl. OQHAKO, B OTJIMYUE OT

15



npeapaymux cinoBapeid, «Longman Dictionary of English Language and Culture»
HE SBJISIETCS CHEUUATU3UPOBAHHBIM CJIOBapéM TOTO WJIM HHOTO BapuaHTa
AHTJIMICKOTO SI3bIKA.

Hutepec k AUSE nabmrogaercs u B Poccun. Paznmuunsie acriektsl AuE Obutn
paccMOTpeHbl B paboTax OTE€YECTBEHHBIX JIMHTBUCTOB, Harpumep [. A. OprnoBoi,
JI. . Anonnonosoit, JI. ®@. Eropogoii (ponernueckue ocodernnoctu AusE), JI. A.
Pyceuxoii u b. [I. XomxarensapieBoil (0cobeHHOCTH (pa3eoTOTUYECKUX €AMHHULL
AusE), E. . HoBuxoBoii (HecranmaptHas jekcuka AusE), JI. JI. IlouemnmoBoi
(aBcTpanuiickue duopuctuyeckre HaszBanus), B. M. Ilupokux (001ecTBEHHO-
nonuTudeckass Jyekcuka AusE) [1]. B 1998 r. Ot onyOiauMkoBaH
JMHTBOCTPAHOBEIUECKUN cloBaph «ABcTpanuss u Hosas 3emanaus» (B. B.
OmenkoBa, A. C. IlerpukoBckas). Ilog pemakuueit B. B. OmenkoBoit u 1. U.
[lyctunosou TAK¥XKe ObLIT U31aH «Kpatkuit aHTJI0-PYCCKHUI
JMHTBOCTpaHOBEUECKUH cioBaph: Benukoopuranus, CIIA, Kanana, ABcTpanus,
Hogas 3enanaus» [5].

Mpb1 MOXKEM C YBEPEHHOCTBIO 3aBUTh, YTO MHTEPEC OTEUECTBEHHBIX K AUSE
HE yracaeT W Ha cerojHsmHuil neHb. B mepBoe necsatmierre XXI| Beka Obuin
HAIlMCaHbl JIBE€ JUCCEpPTAIlMOHHBbIE paboOThI, TOCBsAlIeHHBIe AUSE, a wumeHHO
«Jlekcuko-cemaHTHYEeCKHE OCOOCHHOCTH aBCTPATUHCKOIO BapHaHTa aHTJIMICKOTO
A3bIKA : HA MaTepruaie aBcTpanuickon noasum» 0. A. AxonsiH u «®opMupoBaHue
u  (yHKIIMOHMpPOBaHWE HePOPMATLHOM JIGKCUKH aBCTPAIMKUCKOTO BapUaHTa
aHTJIMICKOTO SI3bIKA : HA MaTepuaje JEKCUKO-CEMaHTHYECKOro Mo “Tpupojaa u
npupoHbie saBieHus Asctpaimu’ » O. b. HazapoBoii.

Ho, nmaxxe HecMoTps Ha yBeNWYEHUE YHCIA PabOT OTEYECTBEHHBIX W
3apyOeXKHBIX YUEHBIX, CBsI3aHHBIX ¢ AusE, MHOTHE CTOPOHBI MPOOIEMBI OCTAIOTCS
HE JI0 KOHIIA M3Y4YEHHBIMU. VIMEHHO TMO3TOMY JMHTBHUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH

AUSE 110 cux nop SIBJISIIOTCS MHTEPECHOM U aKTyallbHOW TEMOM ISl UCCIIEIOBaHMIA.
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1.3. ®oHeTnyecKkue U MHTOHAIIMOHHBIE 0co0eHHOCTH AUSE

OcHoBHOe oTiauune AUSE 0T [pyrux TeppUTOPUATIBHBIX BapHAHTOB
aHTJIMIICKOTO  si3bIKa 3aKJII0YaeTcss B €ro cioBapHoM cocTtaBe. (OmHako
dboHeTHUECKME W HWHTOHAIIMOHHBbIE OcoOeHHOCTH AUE, Hapsmy c JIEKCUKO-
CEMAaHTUYECKMMH, KaK  [paBUJiO, 3aHUMAIOT  IIEHTpajJbHOE MECTO B
JUHTBUCTUICCKUX MCCIICIOBAHUSX.

HecMoTpsi Ha pOJCTBEHHYIO TOMOT€HHOCTb, HEKOTOPBIC PAa3IUUUsl MEKITY

peTHOHATBHBIMU BapuaHTaMu B AUSE BcE-Takum MPUCYTCTBYIOT. JIMaEKTHI
BocTouHbIX [llTaToB (rme mpokuBaeT OOJIBIIMHCTBO HACEICHUS MaTepuKa),
HECKOJIbKO OTJIMYAETCsl OT Te€X, YTO Ha KOTOPBIX TOBOPSAT B FOXKHOW W 3aIlaHOM
yacTsax ABcrpamuu. Emie oamH 3aMeTHbIM guaniekT — Toppec, Ha KOTOpoM
TOBOPST )KUTENIM OCTPOBOB TpoJiuBa Toppeca.
Pernonanbnpie pasHoBuaHocTd AUSE cTouT paccmaTpuBaTh, MPEXIE BCEro, C
TOYKU 3peHUsi (POHOJIOTHHM. DTO CBA3AHO C TEM, YTO KaXKIbIi1 MECTHBIA TUAJTIEKT
OepéT crmoBa W3 pPa3HBIX HMCTOYHUKOB, TAaKMX KaK OpPUTAHCKHUM, UPIAHIACKUNA H
aMEPUKAHCKUIN aHTJIMACKUHM, a TaK)Ke TOIMAaNaeT IMOJ BIUSHUEC SI3bIKOB MECTHBIX
a0OpUTEHOB.

OcHoBHBIE OT/IMYMS B JualekTax M akmeHtax AUSE chopmupoBanuch
Mexay 1788 u 1830 romamu [205]. st Toro 4ToObl MPOCIEANUTh PErUOHANIBHbBIC
ocobenHoctu ¢oHeTrkrn AUE, HEOOXOAMMO BBISIBUTH U OXapPaKTEPU30BATh BCE TPH
TUTIAa aBCTPAIMHUCKOTO TMPOM3HOIICHUS, XapaKTePHBIX IS Pa3HbIX YacTeH
KoHTHHeHTa. OHU e JalT aBCTpajduillaM BO3MOXHOCTh  COBEpIIATh
JUHTBUCTUYECKUU BHIOOP B COOTBETCTBHM ¢ TpeOoBaHusMu cutTyamuu. Crona
BXx0oJAT Tak HaspiBaeMble Cultivated AuskE (Caus), nmu «akponekt», Broad AusE
(BrAus), nim «06asmnekt» u General AusE (GenAus), wimm «me3oiekt». OHH
SIBJISFOTCSI YaCThIO HETIPEPBHIBHOTO MPOIIECCa, OTPAXKAIOMIETO KOJICOAHUs aKIICHTA.
Onu moryT (0JHaKO HE BCErja) MOKa3blBaTh COLMAIBHBIN cTaTyc, 00pa3oBaHUE,

TOPOJICKOM WK CeNbCKUi (poH roBopsmero [1].
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B orBer Ha HOByIO pa3paboTaHHyI0 KoHIenuuto Received Pronunciation B
BenukoOputanuu, KoTopas OTHbIHE OblJa TECHO CBsi3aHa C MOHATUSIMU
COLIMAJIBHOTO MPECTH)Xa, HEKOTOPbIe aBCTPAJIUUIBI MOAUMUIIMPOBATIN CBOU
IJIACHBIE M JU(TOHTH, YTOOBI OHM COOTBETCTBOBAIM OpHUTAHCKUM oOpasiam. B
nepuoAa ¢ 1890 u BmioTe 10 1950-X rT., KOrAa cyapba OopaTOpCKOro MCKyCcCTBa B
ABCTpallMM  HaxoAWIACh B  IOABCHIEHHOM COCTOSIHMHM, IMPENOAaBaTeln
CIEHUYECKON peud MOJYYUJIM TOTOBBIM PBIHOK [IJIsi MPENOJAaBaHUS HJI€ATIBHOTO
CTaHJapTa MPOU3HOIIEHUA. DTa U3MEHEHHass (opma aBCTPATMUCKONW pedd craja
HazeiBaThbest Cultivated AusE (Caus), wnu «akposiektom» [205]. Uto kacaercs
Cultivated AusE (Caus), To B IpoIJIOM OH BOCHPUHUMAJICS KaK CBUJIETEIIHCTBO
BBICOKOTO COIIMAJIBHOTO Kjacca wid oOpa3oBanus. OH 10 CUX TMOp HUMeEET
HEKOTOPOE CXOJICTBO CO CTaHJIapTHON (OpMON TPOU3HOIIECHUS OPUTAHCKOTO
aHTJIMIICKOTO M TPaHCATIAHTUYECKUM aKIEeHTOM. [IpeacTaBurenssMu JaHHOTO THUNA
MIPOU3HOIICHUS SIBIIAIOTCS TOJUTUYCCKUN JEsTeNb U OBIBIIMN MPEMbEP-MUHUCT]P
ABctpanuu Mankonm ®peiizep, nonutuk Anekcanap laynep, akrépol Jxeddpu
Pam, bappu Xamdpuc, a Takke aktpuchl Keit brnanmert u Jxynu piiBuc.

B mnepBoii nonmoBuHe XX Beka chOpMHUpPOBAJICS HOBBIM, JHAMETPATIBHO
MIPOTUBOIIOJIOKHBIN akposiekTy 1o ¢opme auanekt AUSE. B Hém aBctpanmiickue
rJlacHble M JU(TOHTM TpeTeprear HW3MEHEHUS B OOpaTHYIO CTOPOHY OT
UJCANbHOIO CTaHAAapTa MPOU3HOIICHUs, MOJYEPKHYB HA3albHOCTb, POBHOCTh
WHTOHAIIMU ¥ DJIM3UI0 CJIOTOB. DTO BTOpOE M3MEHEHHE (OPMBI aBCTPATHICKOTO
peun cranu HasbiBath Broad AusE (BrAus), wim «06asmiekrom» [205]. Broad
AusE y3HaBaem u u3BecTeH 1o BceMy Mupy. OH pacnpocTpaHEH MO BCEH CTpaHe,
OCOOEHHO B CEIBCKOM MeCTHOCTU. 3 M3BECTHBIX JIt0/Iel HOCUTENSIMH 3TOTO THIIA
MIPOU3HOLIEHUs SABISIIOTCA TeneBenymuid CtuB MpBUH, aBCTpAIMMCKAN MOJUTHK
Joxynus 'nnnapa, aktépsl [lon Xoran u bpaiin bpays [2].

Mexnay TeM, OOJBIIMHCTBO aBCTPATUUIEB MPOJOJDKATU TOBOPHUTH C
aKIIEHTOM, KOTOpbIA OBLI CO3[]aH B MEpBbIE MATHAECAT JIET IMOCEIeHHs, U 3Ta
dopma peun cran uzBectHa kak General AusE (GenAus), wim «me3onex» [205].

OH mo ceil neHb sBIsieTCA HauOoyiee PacHpOCTpaHEHHBIM M3 aBCTPATUUCKUX

18



aKIIEHTOB, IIOCKOJBKY HCIOJIB3yeTCS B KayeCTBE CTaHAAPTHOIO S3bIKA JUIS
aBCTPATMICKUX (MIBMOB, TEIEBU3UOHHBIX MPOTpaMM M pekiaMbl. Ha me3onekrte
roBopsT aBcTpanuiickuil moser; Man Tpomn, akTéprl Xbio Jxexkman, Paccen Kpoy,
Opuk bana, /Ixec Cnencep u aktpuca Hukons Kugman.

Bce BwienepeurciieHHble BUABl auaiekToB AUSE uMeoT mnpumepHo
OJIMHAKOBYIO JIEKCUYECKYIO 0a3y, pa3paboTaHHYI0 BO BTOpoH nonoBuHe XIX Beka.
Paznuumst Mexay JualeKTaMd COCTOST B OCHOBHOM M3  OCOOEHHOCTEH

IIPONU3HOIICHUA.
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1.4. Unnie ocodoennoctu AUsSE

K unbiM ocobeHHOCTSIM AUSE OTHOCSTCS pa3iaudusi B 00JaCTH TpaMMaTHKH,
opdorpadum, a TaKKe HAMWCAHUS OTACITBHBIX CJIOB U BBIPAXKEHUH, HO
MIPEJICTaBIISIFOT COOOM JOBOJIBHO y3KOE MOJIE JUTS U3YUCHHUS.

Mexny TeMm, IS TIOJHOTHI HCCIICOBaHHS, HAM HEOOXOAMMO O HHX
YIOMSIHYTb.

Kak m B aMepWKaHCKOM BapWaHTE aHIJIMKACKOTO s3bIKa (najee B paboTe
AmME), Ho, B oTiimune ot BrE, KoJJIEKTUBHBIE CYIIECTBUTENIbHBIC MOUYTH BCET/a
CTOST B CIWHCTBEHHOM YHCJIC B KOHCTPYKIIMHM aBCTPATHMHCKUX MPEIIONKCHUH.
Hcnonp3oBanue haven't any smecto haven't got any, a taxke don't let's Bmecto
let's not wacro BcTpeuaercs B BrE, Ho moutn Hukorna B AUSE.

B cootBerctBuu ¢ BrE, mpoieamiee BpeMs U npuvacTus riarojos learn,
spell and smell 6ynyt nenpaBunbabIME (learnt, spelt, smelt).

AnHanoruuHeiM 00pa3zomM, yactuia «to» (manpumep, B dpase «I’ll write to
you») B AUSE nmomkna ObITh coxpaHeHa, Torja kak B AME e€ paszpemraercs
OITYCKaTh.

B To Bpems kak mpemiiord mepel Ha3BaHWSIMH JTHEH HEIeTd MOTYT OBITh
omymieHsl B AME, wnampumep, «She resigned Thursday», B AUSE, xak u B
Benukobputanuu, 310 Hepgomyctumo («She resigned on Thursdayy). Jlnanazonst
nar, Takue kak «Monday to Friday», OyayT BeIIsSAeTh Tak ke, kak 1 B BrE, B
otimume ot «Monday through Friday» 8 AmE.

B manucaHuM W MPOM3HOIICHWHM YHCEl M HOMepoB, and cTaBUTCS mepen
necsatkamu u enuauinamu («two hundred and twenty-twoy), Touno kak B BrE.
OpnHako aBCTPAJIMUIIBI, KaK M aMEPHUKAHIIBI, YaIlle MPOU3HOCAT ITU(pPHI, TAKKUE KaK

1200 net kak «twelve hundred» BMecTo «one thousand two hundred».
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Takum oOpa3om, MCXOJs M3 BCErO BBHIIMIECKa3aHHOTO, MBI MOXEM CHEIaTh
P BBIBOJOB, OTHOCAIUXCSA K (Qakropam (HoOpMUpOBaHUS, pPa3BUTHI U
CTaHOBJICHMSI, a Takke u3ydeHus ocooeHHocrted AUSE. OCHOBHBIMHM NMpUUYMHAMU
pacxoxnaenuit BrE u AuskE snsrores:

— MPOUCXOKACHUE U COLMATBLHOE MOJI0KEHUE MEPBBIX MMOCEIICHIICB;

— reorpaduyecKkas U KyJbTypHasi U30JISIIHUS OT METPOIIOJIMU U PACTyIIee B
CBSI3M C 3TUM YyBCTBO HAI[MOHAJIIBHOI'O CAMOCO3HAHUS;

— BJIUSIHUE SI3bIKOB aBCTPATMICKUX aOOPUTECHOB.

brnaronapsi 3ToMy B COBPEMEHHOM aBCTPAIMIICKOM BapHUAHTE AHTJIUKACKOTO
A3bIKa HAOMIOAAETCS Psii Pa3IMYHbIX JIMHIBUCTUYECKUX OCOOECHHOCTEH, TJIaBHOE
MECTO CpeJId KOTOPBIX 3aHUMAIOT JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKHE OCOOCHHOCTH SI3bIKA.

Ceronnst AusE He 3aHMMaeT MOJYMHEHHOTO MOJIOKEHUS M0 OTHOILECHUIO K
aHTJIMACKOMY SI3bIKY B BennkoOpuTaHuu, Kak 3TO CBOMCTBEHHO TEPPUTOPUATIEHBIM
JUaJleKTaM, He orpaHuueH cepoil ObITOBOM ycTHOW peun. OH HCHOJIB3yeTCs B
rOCYAapCTBEHHBIX U 00pAa30BaTEIbHBIX YUPEKIACHUSIX, SIBISETCS SI3bIKOM CPEICTB
MaccoBOM MHGOPMAIIMK U XYyT0KECTBEHHOM TuTepaTypsl [2, c. 17].

[Tepuonuzamus uccnenoBanuii AUSE 3apyOeXxHBIMU YUEHBIMU MPOXOJIUJIA B
TPU OCHOBHBIX 3Tama:

1) 1819-1897 rr. ¢ nybonukarueii padort Jx. X. Bakca u K. JlenTiHepa;

2) 1898-1968 rr. 1 BBIXOA B CBET ciioBaps J. Moppwuca;

3) 1969 r. - mo HacT. Bp. C TNOSIBICEHHEM clioBaps Makkyopu u
ABCTpanuiCKOro HallMOHAIBHOTO CIIOBAPS.

Nurtepec k AusE y 0T€4eCTBEHHBIX YUEHBIX-JIMHTBUCTOB BO3HUK JOBOJIBHO
IIO3IHO, OJHAKO Ha JaHHBIM MOMEHT B Poccum Takke CyIIECTBYIOT
JMHTBOCTPAHOBEIUYECKUE CJIOBapu, MOHOrpaduu U JUCCEPTALlMOHHBIE PAOOTHI,
NOCBSILIEHHBIE H3ydeHNIO AUSE.

doHeTHYECKHE W HWHTOHAIMOHHBIE oOcobeHHOoCcTH AUSE omnpenensrorcs
onauM u3 Tpéx nuanektoB (Cultivated AusE (Caus), Broad AusE (BrAus) wim
General AusE (GenAus)), chopMHpOBaBIIUXCS B pe3yiabTaTe MOSBICHUS

HNACAJIBHOIO CTaHAApTa ITPOU3HOIICHUA B BrE.
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Nubie ocobennoctn AUSE  (rpammarnueckue, opdorpaduyueckue
OCOOCHHOCTH TIHCbMA) HE3HAUMTENbHBI, TOCKOJIbKY B OOJBUIMHCTBE CBOEM
COBIIAJIAlOT co cTa”aaptamu BrE u AmE.

Jlanee MBI  mEpexoguM K = NPAKTAYECKOM  YacTU  BBIIYCKHOU
KBATM(PUKALMOHHOMN pabOThl, @ UMEHHO K UCCJIEIOBAHUIO JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHUX

ocobenHocteit AUSE Ha matepuaine pomana D. JI. Ketocak «Say No to Death».
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I'nasa Il
Jlekcuko-cemanTuueckue ocooennoctu AUsE

2.1. Knaccupukauus JJeKCUKO-CEMAHTHYECKHUX 0coOeHHocTel AusE

CornocTaBieHre 000MX BapUAHTOB aHTJIMUCKOTO S3bIKA Ha YPOBHE JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUX SBJIICHUNA TOKa3bIBa€T, YTO OOJbIIAs YacTh AaBCTPAIUKUCKOTO
CJIOBApHOTO COCTaBa COBITAJIaC€T CO CIOBAPHBIM COCTABOM OPUTAHCKOTO BapHaHTA.
OnHako 3TO COBIAJIEHHE OTHOCHUTEIIBHO, U YTBEPKICHHE HEKOTOPBIX ABTOPOB O
TOM, YTO TOJIKOBBIM CJOBApb AHIJIMKACKOIO  $3bIKA, BBINYIICHHBIA B
BemukoOputanuu, mHanpumep, OED («Oxford English Dictionary»), B Takoi xe
MEpE€ MOKET yJIOBJIIETBOPUTH ABCTPAIIUIIIA, KAK U AHTJIMYaHUHA, HE COOTBETCTBYET
JIEUCTBUTEIBLHOCTH [44].

[Ipy cpaBHEHHH JIEKCHUKO-CEMAaHTHYECKOM CHCTEMBI aBCTPAIHUICKOIO
BapUaHTa aHIJIMMCKOTO f3bIKA C OPUTAHCKOM OOHAPYKUBAIOTCS CIEIYIONTNE
ciyJau:

1) coBa coBmanalT B 000MX BapHUaHTaX;

2) cioBa UMEIOTCS B OOOMX BapuaHTaX, HO Pa3nyaroTcsl (CEMaHTHYECKU,
AMOIMOHAIIEHO-IKCITPECCUBHON OKPACKOH, (DYHKIIMOHATIbHO-CTUIIMCTHYECKHU WUJTH B
YaCTHOCTH);

3) cioBa COXpaHSIOTCS B OpUTAHCKOM BapuaHTE, HO HCUE3IH U3
aBCTPAIMKCKOTO (COBCEM WJIA 3aMEHUJIUCH IPYTHUMHU);

4) croBa COXpPAHSIOTCS B AaBCTPAJIUMHCKOM BapuUaHTE, HO BBIIUIM U3
ynoTpe6sienus B Benmkoobputanuu (CoBCeM WM 3aMEHWINCH IPYTUMHU );

5) crnoBa TOSBUIUCH, B OpPUTAHCKOM BapuaHTE, HO OTCYTCTBYIOT B
aBCTPAJIMMCKOM BapUaHTE;

6) cJ0Ba MOSBIJIUCH B aBCTPATMHACKOM BapraHTe (TIyTéM CIIOBOOOpa30BaHUA,
MyTEM 3aMMCTBOBAHMSI HJIK OBLITN CO37aHbl UCKYCCTBEHHO) [44].

Opnnako, HECMOTpSI Ha TO, YTO OOJbIIAas YacTh cloBapHOro cocraBa AUSE
Bcerga OyZeT COOTBETCTBOBATH CJIOBAPHOMY COCTAaBY OPUTAHCKOTO aHTIUHCKOTO,

B HEM MPUCYTCTBYET LIEJbIN Psii 0COOEHHOCTEM, KOTOPhIEC HAIILIM CBOE OTPAKEHUE
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Ha pa3HbIX JIGKCHUYECKUX YPOBHAX. MIMEHHO aBcTpanmu3mbl (T.e. cioBa, (pasbl,
YepThl WU BEIIW, CBOMCTBEHHbIE ABCTpanuu U aBcTpaiuiiuam [1]) moOynunu
YUEHBIX-IMHTBUCTOB K CO3J@HUIO0 Y3KOCIEUUATU3UPOBaHHBIX cioBapeir AUSE,
KOTOPBIE€ MOTJIM ObI TOMOYb KaK HOCUTENISAM JIPYTUX TEPPUTOPUATBHBIX BAPUAHTOB
AHTJIMIICKOrO SI3bIKA, TAK U CAMHUM aBCTPAIUNLIAM.

ITo panueiM  «Australian  Encyclopediay  (1963), o6mee uwucio
aBcTpas3mMoB  focturaer 10000. OpHako JaHHBIE O KOJIMYECTBE ABCTPAIU3MOB
MO>XHO TPAaKTOBaTh MO-pa3HOMYy. B ykKa3zaHHOE 4YMCIIO BKJIIOYEHA 3HAYUTEIIbHAS
YacTh CJIOB, OTHOCSIIMXCA K HpodeccuoHaau3MaM, CJIEHry, apro #u T.0.,
JEKCUYECKUM  €JUHULAM, KOTOpble (DAKTUYECKH HAXOJATCA 3a IMpeaesiaMu
JUTEpaTypHOro cioBaps [44].

Kak mpaBuio, aBcTpaiu3Mbl BBIPAXKAIOT HCTOPUKO-KYJIBTYpPHBIE ACHEKThI
pazButuss AUSE. 3HaumTenpHas YacTh BCEX CYUIECTBYIOIIMX aBCTPAJIU3MOB
nosiBii1ack B AUSE B pe3ynbTaTe CONPUKOCHOBEHHUS KYJIBTYp MEPBBIX MMOCEJICHIIEB
KOHTUHEHTa M aBcTpaiuiickux abopureHoB. Ceillyac 3aMMCTBOBaHUS W3
a0OpPUTEHHBIX SI3BIKOB MPUCYTCTBYIOT BO BCEX JIEKCHYECKHX ypoBHsX AUSE. Mx
MOXHO BBIIETUTh B OTIAEIBHYK TpPYIIy, HO B MPEIIOKEHHON HUKE
KJacCU(PUKAMU OHU OyayT TMpeACTaBICHbl B COOTBETCTBHUM C YKa3aHHOM
TeMaTU4YecKkor Trpynmnoi. Hawmbonbiiee KOMMUECTBO aBCTPAIM3MOB MOKHO
HaOMoAaTh B CHEAYIOIIMX TEMAaTHYECKUX Trpynmnax (Mbl MEPEYUCIUM TOJIBKO
HEKOTOPBIE U3 HUX, Y3HABAEMBbIE 32 IIPe/ieIlaMi KOHTUHEHTA).

B mepByro oyepenp, 3T0 BCeBO3MOXKHbIe TonmoHuMbl: Canberra (crosnwmia
Ascrpanun); Great Barrier Reef (bombmioii bBapeepubiii pud) — rpsaa
KOpaJUIOBBIX pUGOB (camas [JIMHHAS 1O MNPOTSKEHHOCTH B MHUpE), KOTOpas
OPOCTUPAETCSl BJOJIb CEBEPO-BOCTOYHOrO modepexbs ABcrpanmuu [1]; Great
Sandy Desert (bonbinas [Tecuanasi mycThIHS, a TaKXKe 3anaHas MyCThIHS).

BO-BTOpBIX, HAMMCHOBAHHNA MW SABJICHUA CCTeCTBeHHO-FeOFDad)HLIeCKOﬁ

cpelibl, Takue Kak, Harpumep: build-up — mepuoa npsiMo niepes; Ce30HOM J0XKACH,
XapaKTePHBIA I CEBEPHBIX PErMOHOB KOHTHHEHTA, KOI/a HadyWHACTCS

MOCTETICHHOE TMOBBIIICHUE Temreparypbl U BiaxuHocTu [1]; black snow (on xe
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Burdekin snow u Bundy snow) — menen oT CropeBmiero TPOCTHHKA, KOTOPBIA
pasHocutcs Betpom [1]; Billabong — pyciio peku, koTopoe HamOIHICTCS BOJIOM
TOJIBKO Tocie aoxkasa [1]; oxbow — wm3nyumHa peku, ocTaBIIascs B KauecTBE
HeOoJBIIoro ayroodpasnoro osepa [1]; anabranch — BeTBb peku, KoTopas

CHa4aJia ITIOKnJacT OCHOBHOM IIOTOK, HO 3aTCM CHOBA IIPUCOCOAUHACTCA K HCMY [1]

Taxxe HammeHoBanus (aopel ¥ dayHbl: waratah (pactenue Temomnes),
kurrajong (aBctpanuiickuii ¢pykr); wattle (oOmiee HamMeHOBaHUE IJSI TATUCOT
BUJIOB aBCTPAJIMWCKOM akammu); burrawang (aBrcpanuiickas HHU3KOpOCias
nanpma); geebung (kycrapuuk ¢ 1utogamm); echidna (exmmna); platypus
(yrxonoc); corella (Hocatsrii kakany), boobook (coa 0yOyk), dingo wim warrigal
(cobaka moponsl auHro), wallaby u wallaroo (kapaukoBbIii ¥ TOPHBIH KEHTYPY),
wombat (BombOar), wollomai (moponma aBcTpanmiickoi jomaam); wonga wonga
(roy0n).

KVHBTVDHI;IG pCainu (HOHHTI/IH )51 CHGIII/I(I)I/ILIGCKI/IG 4YCpThl B OTHOLICHHUH

oOpaza >KM3HU M TPYJAOBOM JEATEIBHOCTbIO MECTHBIX JKUTEJEH) BMECTe C
aJIeMEHTaMH a0OpUTreHHOW KyJbTyphl: Station — ¢epma, cockatoo — memkwuit
depmep, boomerang — Gymepanr, woomera — mertarenbHoe konbe, nulla-nulla
— OXOTHHWYbS MaJIKa, Junya — XKUJIUIIE, CACIAHHOE U3 MaJoK U Kopsl [2, c. 118].

Hakonelr, aHTpONOHUMHKA M MU(DOITOHUMUKA .

— B Ha3BaHum ctpasbl: The Land of the Wattle, Aussieland, Kangaroo-
Land, Down Under — Actpaius;

— ropoaoBs: Big Smoke (xkpymHsiii ropox), [lept — The Swan City, bpucoen

— Banana City;

— mrratoB: mraT Bukropus — Cabbage Garden, Tacmanus — The Isle of
Sleep, Tassie;

AOopHreHbl TOJHOCTBIO COXpaHSIOT MMeHa W (amunuu — Mandawuy

Yunupingu, Trugannini Windradyne, Yagan, Oodgeroo Noonuccal, couerator
aHrao0s3pIuHOe MMs U abopureHnyro Gamuauio — Albert Namatjira, David

Unaipon, Eddie Mabo, David Gulpilil, Geoffrey Gurrumul Yunupingu, Robert
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Jabanungga — wiM TOTHOCTBIO 3aMEHSAIOT AOOpUTEHHBIE UMS W (DaMUIHIO
aarnos3praaeiME: Wendell Sailor, Douglas Nicholls [2, c. 119].

B AUSE Bomutun 3auMCTBOBaHHUSI M3 SI3BIKOB a0OPUTEHOB, BOCXOJIAIIUE K
MupaM | JIETCHJIaM, CBSI3aHHBIC ¢ HUMH aHTPOIOHHUMBI, TOIIOHHUMBI, MA(DOHUMBI.
OHM WCMONB3YIOTCS TPU TOBTOPHOW 0Opa3HOW HOMHUHAIIMHM, Ha WX OCHOBE
obpa3yroTcs uaroMatu3Mbl, Takde kak Other side of Bullamakanka — «ouens
nanexko» (ot Bullamakanka — wmmduyeckas nepeBHS u3 nereHa abOpUTEHOB,
SIKOOBI CTOSIBIIIASI HA TPAHMIIC KUBOTO «IOJUTYHHOTO Mupa»). Cpenn HUX: HMEHA
repoeB abopureHHbIX JiereHn — the Bunyip stories, ot Bunyip — mudwuueckoe
3eMHOBOJIHOE CyIecTBo, win the bunyip aristocracy — «HedTo HeomnmpeaenéHHoe,
HE wuMerolee ocsazaeMorl  (Gopmbl, Kak MHpUYECKUNA OaHBUI», Ha3BaHUS
nonymMupUUIeCKHX  JKMBOTHBIX —  Thylacinus, the Tautanoola Tiger,
(daHTacTHYCCKUX HOYHBIX orueir — the Min [3, c. 123].

[IpencraBieHHBIE TEMATHYECKUE TPYIIIBI MOTYT B IOJTHONW MEpE CUHUTATHCS
KJTIOYCBBIMH Cpe3aMu JISKCHKU AUSE, KOTOpBIE IMOJIHOCTBIO TIEpEIatoT €ro KOJOPUT
Y HallMOHAJIBHOE CBOeoOpasme.

Jlamee MBI TIEPEXOIUM K JETAIbHOMY PACCMOTPSHHIO M HCCIICIOBAHHUIO
KKJI0M TeMaTHdecKkou rpymmbl Ha matepuane pomana J. J[. Ketocak «Say No to

Death».
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2.2. ABCTpaIu3Mbl M 3aMMCTBOBAHMS U3 A3BIKOB ABCTPAJIUICKUX A00pPUTCeHOB

UccnenoBanus B 001acTi (POHETUUECKUX, JIGKCUUECKUX, TPAMMAaTHUYECKUX U
UHBIX ocoOeHHocTel AUSE mo3BoisitoT yTBepxkAaTh, YTO Ha MPOTSKEHUM BCEH
ucropuu ero ¢GopmupoBaHus U pas3BuTusa, AUSE HaxomuTcs moa OOJIBITAM
BIIUSIHUEM PA3HOOOPA3HBIX KYJIBTYPHO-SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB.

Camyro 3HaYUMYIO POJIb CPEIM HHUX 3aHUMAET B3aUMOJICHCTBHE TEPBBIX
MOCEJICHIIEB KOHTHHEHTAa C €ro KOPEHHBIM HaCEeJICHHEeM. JTO B3auMOJCHCTBUE
Hadyaiocb ¢ 1788 roma wm mpomomkaercs mo Hacrosmiee Bpemsa. [lo
MIPEANOJIOKEHHSAM HccnenoBarenei, B 1788 r. HacuuTeiBanock 0koyio 300 TeIcA4
abopureHoB, oTHocsmuxcs K 700 pa3auuHbIM IJIEMEHHBIM TPYIIIIaM, WUMEIOIIUM
COOCTBEHHBIC BBIPAXCHHBIC WIMOMBI pPEUYH, HEKOTOPHbIE W3 KOTOPBIX OBLIH
JOCTATOYHO OJM3KM W MOTYT OBITh Ha3BaHbl jAuainektamu [2, C. 117].
ABCTpanuicKue S3bIKH TaKXKe JETSATCA Ha PAJl SA3bIKOBBIX CEMEUM U TPy, OJIHAKO
WX TeHeTH4ecKasi 0JIM30CTh A0 CUX IMOP HE J0KazaHa [3, c. 12].

Hecmotpst Ha GombIlioe KOJIMYECTBO SI3BIKOB (OKOJIO YETHIPEXCOT), oOIee

YHUCJIO FOBOPSIIMX HAa HUX HEBEIMKO — He Oosiee 56 Thicsy yenoBek. Haunboinee

KPYIHBIA S3bIK — «S3bIK 3amagHOM IyCTBIHW» MAEJSAIIUICA Ha MHOMXECTBO
nuanekToB. KpymHeiiias si3pIkOBas CeMbsi — TaMa-HbIOHTA, 3aHUMaromas 7/8
KOHTHUHEHTA.

B3anMogeiicTBue MeXay aHTIMHACKUM SI3bIKOM M a0OPHUTEeHHBIMU SI3bIKAMHU
MOKHO OXapakKTepPU30BaTh KaK B3aUMOJICCTBHE MEXIY MaXOPUTAPHBIM H
MUHOPHUTAPHBIMU SI3bIKAMH. JTHU SI3bIKK HEPABHBI IO JeMOTpapUIECKON MOIIIHOCTH
Y BBITIOJTHSIEMBIM MU QyHKIHsIM [2, c. 118].

N3-3a MHOTOYHMCIIEHHOCTH M Pa3sHOPOJAHOCTH AaBCTPAIUMCKUX S3BIKOB, a
TaKKe 3HAYUTEIBLHON JeMorpaduuecKoil MOIMHOCTH AaHTJIMMCKOTO S3bIKa U
HE3HAUUTEITLHON MOIIHOCTA AOOPUTCHHBIX SI3BIKOB W TIOJUTHUKA YHHUYTOXKCHUS
mieMEéH abOpUreHOB B Haydalle KOJOHHW3AIMM ABCTPaJIMM BIUSHUE AHTIUHCKOTO
s3bIKa HAa AOOPUTEHHBIC S3BIKM CTAJO 3HAYUTEIBHO MOIIHEE, YeM OOpaTHOe

BIIMAHHC. OI[H&KO B PpE3yJbTaT€C KOHTAKTOB MCXKIY OTHMH  SA3bIKAMH
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3aMCTBOBAHUSI B AHTJIMACKUN SI3bIK W3 aOOPUTEHHBIX S3BIKOB TMPUBHECTH B
aHTTIMICKUH S3BIK CIOBA, MEPEAAIOIINE YHUKATbHBIE OCOOCHHOCTH aBCTPATUICKOM
IPUPOBI U CITIOCOOCTBYIOIINE YCTAHOBIICHUIO aBCTPAIMUCKON UJIEHTUYHOCTH [2, C.
119].

Hayano KyJabTypHO-SI3bIKOBBIX KOHTAaKTOB MEXIy aOOpUreHamMu W
€BpOIEUIIaMH  COMTPOBOXKIAIOCH CJIOXKEHUEM YIPOIIEHHOTO S3bIKA MHJIKUH-
uarmm (Australian Pidgin English) [2, c. 119]. ITumkua — S3BIK ¢ paguKaIbHO
YOPOIIEHHOW TI'paMMaTUKON M COKpamEHHbIM cioBapéM (mo 1500 cnoB wimm
MEHBIIIE), KOTOPbIA HU JUIsi KOTO W3 TOBOPSIIIMX HA HEM HE SIBJISIETCS POJIHBIM.
Camu abopureHsnl aJanTHUPOBAIM HEKOTOPHIE CIIOBA MOPCKOTO IMHJI>KUH-WHTJIUILL
piccaninny (I0BOJBHO YHHUYMKHMTEIBHBI TCPMUH B OTHOIICHHU YEPHBIX JIETCH),
bilong (belong), talcum (tamek). HekoTophkie ciioBa moydaid HOBYIO JKH3HbB. Tak,
HampuMep, CIOBO gammon (o0o3HavaBIIEe B COIMOJEKTE KOKHHU <JI0XKb))
npuoOpesio 3HAYEHUE TIJ1arojia, HCYE3NI0 U3 YHOTpeOJIeHHs B peur OembixX
aBCTPAJIMMUILICB U TO3KE BHOBb OBLJIO 3aMMCTBOBAHO B QHTJIMMCKUN SI3bIK U3 PEUU
abopureHos [2, c. 119].

3HauyuTEeIbHAS YaCTh A0OPUTEHOB UCIIOIL3YET TOJIBKO aHTJTUUCKUHN S3BIK WU
pazHooOpa3Hble MUHKUHBL. [locTeneHHO cTall CKIIabIBAThCA OCOOBIN ATHOJEKT
(W1 STHUYECKUW JHAJICKT, PErHMOHAJBHBIN BapHaHT $A3bIKa) — aOOPUTCHHBIN
aBcTpanuiickuii anriuiickuii — Aboriginal Australian English.

OH cymecTtByeT B BHAE IEJOr0  psjAa  HAWOM, [O-Pa3HOMY
(GbOpMUPOBABIIUXCS B Pa3HBIX 4YacTIX ABCTpajuud U OOpa3yrIIUX KOHTUHYYM,
BKJIIOUAIOIIMN  Kak  (QopMbl, OJU3KHE K CTAaHJAAPTHOMY aBCTPAJIUHCKOMY
aHTJIMICKOMY, TaK U CYHIECTBEHHO OTKJIOHSIOIIMECS OT CTAaHAApTa. DTOT ITHOJIEKT
OTJINYAETCS BHIPAXKEHHBIMU (DOHETUUECKUMH, TPAMMATUUECKUMU U JIGKCUYECKUMU
yepTamH, 0COOCHHOCTSMH CI0BOymoTpedaeHus [2, ¢. 120-121].

3aMeTHBIC U3BMEHEHHSI OTHONICHHS K a0OpUTreHaM U aOOpUTEHHOU KYJIbType
u sa3pikamM mpoucxodsaT B 60-e rr. XX B. B 1967 r. nmpaBo Ha aBCTpaJIMIiCKOE

TPaXXTAHCTBO ABCTPATMMCKUX aOOPUTeHOB OBLIO 3aKPEryieHO IOPUAMYECKU [2, C.

120-121].
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[lonnep>kanuio cratyca aOOpUI€HOB M HMX KYJIBTYPBI CIIOCOOCTBOBAJIO
cozmanue B 2007 r. HauwoHaibHOro a0OpUreHHOro TeneBujeHus. M3-3a
MHO>KECTBEHHOCTH A0OpPUTEHHBIX S3BIKOB W HMX JHAJIEKTOB €ro MpOorpaMMbl
TPAHCIUPYIOTCS Ha aHIMHUCKOM si3bike. Kpome Toro, ¢ 2010 r. BBeneHsl
oOpa3oBareibHbIE MPOrpaMMbl, TO3BOJISIONIUME ABCTPATUNIIAM M JIOJSM pPa3HBIX
HaIIMOHAJIBHOCTEW B MUPE U3y4yaTh a0OpUTeHHBIC S3bIKH [2, ¢. 121].

HoBoe HammoHanbHOE CaMOCO3HAHME WMEET JBa JIMHIBUCTUYECKUX
MOCJEACTBUS — HM3MEHEHUE CTaTryca aBCTPAJIMIICKOrO BapUaHTAa AaHTJIMMCKOIO
A3bIKa U U3MEHEHUE cTaTyca APYTUX S3BIKOB, PYHKIMOHUPYIOIUX B ABCTpAIUH.
CoBpeMeHHas S3bIKOBask MOJUTUKA B ABCTPAJIMKM 00€CIIEYMBAET TOCYJAPCTBEHHYIO
NOAJCPKKY HE TOJbKO AaHMVIMICKOMY SI3bIKY, HO W JPYTMM SI3bIKaM,
(YHKIMOHUPYIOIIKMM B cTpane [2, ¢. 121].

HecMoTpst Ha TO, 4TO KyJbTYpHOE pa3HOOOpa3ue He paspyliaeT eIUHCTBO
aBCTPAJIMICKOTO BapuaHTa AaHTJIMKUCKOrO s3bIKa, BCE Oojee  OIIyIIaeTcs
dbopMUpOBaHUE ITHOJEKTOB B TPEUECKUX U €BPEUCKHX, TOJUIAHJICKUX, HEMEIIKUX,
apaOckux M BeHTrepckux oOmmHax. Hambonee m3ydeH aOOpPUTEHHBIA STHOJIEKT
ABCTPAJIMUCKOTO BAapHaHTA aHTJIUMCKOrO si3bika. COBPEMEHHBIE HAaIpPaBJICHUA
KYJbTYPHO-SI3bIKOBBIX KOHTAaKTOB B ABCTpajuy OTPaX)arOT HOBEUILINE TEHACHUUU
BHYTPEHHEW M BHENIHEH IMOJUTHUKH CTPaHbl, CPEAH KOTOPBIX — KypC Ha
BO3POXKJEHHUE S3blIKa W KYJbTYpbl KOPEHHOTO HaceleHusi aOOpUTEeHOB,
OOHOBJIEHHAS UMMUTPAIIMOHHAS TIOJIUTUKA, TECHOE SKOHOMUYECKOE U KYJIbTYPHOE
B3auMojiercTBue co crpanamMu Okeanun u A3uum [2, c. 121].

BonbIIMHCTBO ~ YUYEHBIX-JIMHTBUCTOB, TOCBSATHUBIIMX KaKoe-TO  BpeMs
n3yueHnto AUSE, nmpuxoasT x €IMHOMY MHEHHIO B TOM, YTO 3aMMCTBOBAaHHS W3
S3bIKOB KOPEHHOT'O HaceJieHus: ABCTpajiuu — OJIHM U3 CaMbIX SIPKUX SIBJICHUN B
A3BIKE, XOTSI UX KOJIMYECTBO CPABHUTEILHO HEBEJIHKO.

MHorue, KTO TOJbKO HAYMHAET W3y4daThb aHIJIMHUCKUAN A3bIK, C YIUBJICHUEM
O0OHapy>KMBAIOT, YTO YK€ 3HAIOT HEKOTOPbIE U3 ATUX CJIOB. Yallle BCero cpeau HUuX
Ha3bIBAIOT TOTIOHUMBI (TaKME€ KaK HA3BaHUSI aBCTPAIMUCKUX TOPOJOB, IMYCTHIHB,

peK u 03€p) U HauMeHOoBaHUs (DIJIOPHI U (PayHBI.
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B nanHOI yacTH NWIIOMHOM paboOThl MpEACTaBlIEHA MOMbBITKA BBISIBUTH U
JaTh TOJHYIO MCYEPIBIBAIOIIYIO XapaKTEPUCTUKY BCEMY MHOTO00Pa3uIo JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKUX 0cOOeHHOCTEN AUSE B OTHOLIEHMN a0OPUTE€HHBIX 3aMMCTBOBAHUI
c TmoMmompl0 Marepuasia pomana «Say No to Death» aBcrpanmiickoi

nicarenbHUIBl JiuieH Jumdabl Kbrocak.
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2.2.1. TonoHUMBI U ABCTPAJIU3MBI €CTECTBEHHO-Te0rpapuuecKoii cpeabl

JlaHHBI BONPOC HE CIy4allHO CTOMT BO TJIABE€ IPEIACTABICHHOIO
ucciaenoBaHus. MHorve yd€Hble-JIMHIBUCTBI —IOJIararoT, YTO HMMEHHO B
TOMOHUMHUYECKOW cucTteMe ABCTpaiuu (a Takke B HAUMEHOBAHUU pPa3IMYHBIX
OOBEKTOB M SBJICHUM €CTECTBEHHO-reorpauueckoi cpenbl KOHTHHEHTA)
INPUCYTCTBYET HanOOJIbIIEE KOJMYECTBO 3aMMCTBOBAHUI U3 a0OPUI€HHBIX SI3bIKOB.
JlecTBUTENBPHO, HA COBPEMEHHOW OOIIECTBEHHO-TIOJUTHUECKONH KapTe (CM.
[Ipunoxenue 1) ABcCTpaauum Mbl MOXEM YBUAETb, YTO OKOJIO TPETH BCEX
reorpaMyecKux Ha3BaHUW ABCTpaIvM — aOOPUTE€HHOTO MPOUCXOXKACHUS [2, C.
118].

OrpoMHOe pa3HOOOpa3ue pas3IMYHbIX TONOHHMMHYECKMX HAWMEHOBAHHM
abOpUreHHOTO MPOUCXOXKIEHUSI Mbl HaxoauM B pomane J. /. Ketocak «Say No to
Death». 310 00BsCHSCTCS TEM, YTO OCHOBHOE JICHCTBHE pOMaHa MPOHCXOIHT B
ABcTpanuu, B CugHee WM €ro OKPECTHOCTAX. [JaBHblE Tepon poMaHa
MIOCTaBJIEHbl B OOCTOSITENIbCTBA, KOIJla UM HEOOXOAMMO Iepee3kaTh C MecTa Ha
MecTo. OHM MyTEIIECTBYIOT MEK/y HACENEHHBIMU IMYHKTAMHU U BIIIyOb MaTEpHKa,
BCTpeYasi Ha IyTH MHOKECTBO HAa3BaHUM, UMEIOIIKX NPSIMOE OTHOIIECHHE K S3bIKaM
aOOpPUTEHOB.

PaccmoTpum cnenyromme npuMepsl U3 poMaHa:

1) Woolloomooloo unu the ‘Loo (Aus. slang) [7, p. 4] — npuropon Cunxes,
a TakKe MopT, KyJla B caMOM Hadajie poMaHa rnpuosiBaeT kopadis The Kanimbla;

2) Nelungaloo [7, p. 6] — nocenenue B mtate Hobrit KOxHBIN Yanbe, rae
HaxoauTcs (hepMa poauTeNeH rIaBHOTO Teposi poMaHa, bapta TemIiToHa;

3) Canobilas [7, p. 23] — ropa Kano6omaac B mtate HoBbiit FOxHBII Yabe;

4) «the lagoon at Dee Why» [7, p. 40] — naryna B mrrate HoBbrii FOxHbI#
Voannc;

5) Katoomba [7, p. 127] — agMUHHCTpPaTHBHBIH U KOMMEPYECKHI LIEHTP

bmto Mayntunc B HoBom OxxHOM VYanbce;
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6) Bullaburra Station [7, p. 129] — xene3HOAOpOXKHAS CTAHIUS 1O JTUHUH
Mbitn Becrepn B HoBom FOxHOM Yanbce;

7) Leura [7, p. 163] — ropon B Cunux ['opax B BOCTOYHOM YacTH INTaTa
Hogbriit FOxHBIN Ya5bc, KpYTHBIA TYPUCTUYECKHUNA LIEHTD;

8) Picton Lakes [7, p. 205].

Crnenyromue nmpuMepsl 11e1eco00pa3Ho BRIMUCATh BMECTE € MPEJIOKEHUEM,
MOCKOJIbKY B HHMX TMPEJCTaBICHbl MPUMEPHl TOMOHHWMOB KakK a0OpPUT€HHOTO
MIPOUCXOXKJICHUS, TaK U OOBIYHBIE.

9. «Familiar names, Wallerawang, Lithgow, Sodwalls, invaded his dreams
and hung for a moment between waking and sleeping till they were torn away and
lost as the engines panted their way up the steep wall of rock to Mount York» [7, p.
26]. («3HakoMbie Ha3BaHUS — YoiuiepayaHr, Jlutroy, Comayon3 — BTOPrajuch B
€ro COH W, 3aCThIB Ha MTHOBEHHE TJIe-TO MEXKIYy CHOM M MPOOYKICHUEM,
YHOCWINCh MpPOYb, pACTBOPSASCH B THKEIOM TNBIXTEHHH I[1apoOB0O3a, CHOBA
MPEOI0JICBABIIEIO CPEIU CKaJl KPYTOM MOJIBEM Ha MOAXOJE K BepiinHe MayHT
Hopk».)

Cpenu TOMOHUMOB B POMaHE 4acCTO BCTPEUAIOTCS CJIOBA C MHOXKECTBEHHBIM
3HaueHueM. Tak, Hampumep, cioBo Parramatta [7, p. 97] — o310 oaun u3
npuropoaoB Cunnesi, onHako «CrnoBapp Makkyopu» mpeajgaraet emE OJIHO
3HAQYEHHUE MJI1 ITOTO CJIOBA, a UMEHHO «rpy0as ImepcTsHas TKaHb, U3 KOTOPOMU
Jenalid OACKIY IS 3aKIIOYEHHBIX (TJIaBHBIM OOpa3oM JJisi KEHIIWH B TIOPHME
[TappamatTbl) B KOJIOHUATIBHBIE BpeMeHa B ABcTpaium» [8].

11. «It seemed to Jan that the water was bluer than she had ever seen it, the
wave tops whiter, the sands of Narrabeen and Collaroy more warmly golden» [7,
p. 40]. («/x3H Ka3anock, 4TO MOPE B ATOT JICHb OBUIO CHHEE, YeM BCET/Ia, ICHHBIC
rpeOHu BOJIH Oenee, a mecku tuspker Happabun u Komapoit 3omoTmmmch emé
HEXKHEE, YeM MPEXKICH. )

ITo maenuto AntoHoBor A. II. [1], ucnonbp3oBaHre TOMMOHHUMUKH B TEKCTE
MPOU3BEACHUSI MOXET BIUITh HE TOJIbKO HA MPEJCTABICHHE YUTATEIEM MECTa

I[CﬁCTBPIH, HO TaKXe CIOCOOCTBOBATH IOHHUMAaHHUIO OMOIIMOHAJIBHOI'O COCTOAHUA
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repoes. T.e. TOMOHMMBI MOTYT PACCMAaTPUBATHCS U B KAUECTBE CTUIIMCTUYECKOIO
CPEACTBA BBIPA3UTEILHOCTH S3bIKA.

D. . Kprocak ¢ MOMOIIBIO TOMOHUMOB YAAJIOCh PACKpPbITh HEKOTOPHIE
CTOPOHBI XaPAKTEPA U JINYHOCTU FEPOEB CBOETO POMAHA.

12. «All the way she could get glimpses through the trees of Mount Solitary
and the Kanimbla Valley below her — the double hump of Mount George and the
sugar-loaf of Mount Cayley rising beyong the Grose Valley» [7, p. 113]. («Bcro
JIOpOTy OHAa CMOTpEJIa CKBO3b AEPEBbs Ha OJIMHOKYIO BepiminHy MayHT Conurapu
Haj ponuHod KanumoOna Banu, Ha nByropOyro MayHT J>KOp/K U Ha caxapHyrO
roJioBy ropsl I'poy3 Banm».)

Taxxke uMTarenu, 3HAKOMbIE C OCOOCHHOCTSIMU TOTIOHMMHKHU ABCTpasIuH,
MOTYT TIOHATh, YTO YIOMSIHYTas B pomane peka Nepean [7, p. 111] — 3to umeHHO
peka B BocrouHoM uactu HoBoro FOxHoro VYoanbca, BaXHbII HCTOYHUK
BojocHaOxenus: CujHesi, a He KpaifHss Touyka Bxoda B 3anuB [lopr-Owiun B
mrare Bukropus.

14. «Now the best thing | can do for you is to put your fiancée on the
waiting list for Randwick, Waterfall or Springvale» [7, p. 169]. («Ho camoe
00JBIIOe, YTO ST MOTY CleNlaTh ceilyac i Balllel HEBECThI, 3TO BKIIIOUUTH €€ B
CIIUCKHM OOJIbHBIX, OKHUJAIOIIUX MecTa B caHatopusx Paunayuk, Yorepdon wimm
CrpuHrBenn.)

15. «Oi humped me bluey from the Dorrigo to Gippsland, shiverin’ in wet
blankets in the cold nights» [7, p. 249]. («Y-y, coBceM s CMHHMM CcTaj, IOKa
IOKOBbUIsLT OT Jloppuro no I'mmcineHna u XOJMOAHBIMU HOYAaMHM BCE IAPOXKaJl IO
MOKPBIM CBOHUM OJIESIIOM».)

Takum oOGpa3zoM, Mo pe3yibTaTaM PaCCMOTPEHHBIX B POMaHE MPUMEPOB, MbI
MOYKEM C YBEPEHHOCTb YTBEPKIaTh, YTO TONOHHMHKA, a TAaKKE€ HAWUMEHOBAHUS
ecTecTBeHHO-Teorpaduueckoir  cpeasl AUSE  o0mamaroT  SpKO  BBIPAKEHHOUN
cemMaHTUKON. TonoHMMbI 0003HAYAIOT KOHKPETHBIE reorpaduyeckue oObEKThI, a C
JAPYrOM CTOPOHBI OHM TECHO CBS3aHBl C HMCTOPUENM M KYJIbTYPOM KOPEHHOIO

HaceneHus ABctpanuu [1].
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2.2.2. HaumeHoBaHusA (JIOpPBI M (PayHbI

Crnenyoomuil MyHKT JaHHOTO HUCCJENOBAaHUS JICKUT B 00JacTu (Jiopsl U
dayHbl, KOTOpbIE HCHONB3YIOTCS [UIsi OO0O3HAUEHHUS YHUKAIBHBIX BHJOB
PACTUTENIBHOTO U )KUBOTHOTO MUpa ABCTpaiii. MHOTHE U3 HUX Y>KE€ JABHO CTaJH
CBOCOOpa3HbIMU CHMBOJIAMU ABCTpPaJMd W LIMPOKO M3BECTHBI 3a TMpeeaMu
MaTepuKa.

HaunmenoBanust ¢uiopsl W ¢dayHbl MO MpaBy MOXKHO CUYUTATh CAMBIMH
MEePBBIMU 3aMMCTBOBAHUSIMU U3 SI3BIKOB aBCTPATUNCKUX a0OPUTEHOB.

B pomane D. JI. Ketocak «Say No to Deathy mbr HaOIr01a8M CpaBHHUTEITBHO
HEOOJIBIIIOE KOJMYECTBO TMOJOOHBIX 3aMMCTBOBAaHUM, OJHAKO B TEKCTE YacTO
YIOMHUHAIOTCS Ha3BaHUS NTHI], JEPEBbEB W I[BETOB, TAKUX Kak: SParrows —
BOpoObH, SWans — nedeau, blue wren — cunumii kpanuBHUK, Magpies — COpoKHw,
pine — cocHa, elm — B3, palm — mansma, rowanberries — psiouna, dark plum —
ciuBa, hyacinth — ruarnuat, rose bushes — kycrosas posa, olive-green bush —
KycThI 3eaéHoi onuBsl, daffodils — mapumccsl, geraniums — repauns, cornflowers
— BacwiIbKkH, Strawberries — kiyOnuka, maidenhair fern — aguantym (kyp4aBbiit
narnopoTHuk), camphor laurels — xamdopHbie naBpbI, Pepper trees — neprosbie
nepeBbs, mantis — xyk-6oromod, figs — ¢urosbie 1epeBbsl.

Hanee cienyroT mpumepbl HauMeHOBaHUN (JIopbl U (DayHbI, OTHOCSILIUECS
HEIMOCPEICTBEHHO K 3aMMCTBOBAHUSAM U3 a0OPUTCHHBIX SI3BIKOB:

1) «the dark green of the kurrajongs studding the hillsides» [7, p. 19] —
JIEPEBbS, IIUPOKO PACHPOCTPAHEHHBIE B BOCTOYHOM YaCTH aBCTPAIUMCKOTO
KOHTHHEHTA, TJI0]Ibl KOTOPOTO UCIOJIB3YIOTCS B KAUECTBE KOpMa JIJIsl CKOTA.

OpxHako B poMaHe UMEETCS B BULy UMEHHO 3€JIEHBIN Kapa»KOHT, T.€. 000
U3 HECKOJIbKMX BHJIOB ceMelicTBa MalibBOBBIX, KAk THOMCKYC.

2. «The smell of cut lucerne from the paddocks beside the river came up to
him, fresh and sweet, and lingered as the train slowed down going through Kelso»

[7, p. 26]. («CBexwuit u clagKoOBaTBI 3alax CKOIICHHOW JIIOLEPHBI MPHIICTEN C
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MPUPEUYHBIX JIYTOB M TMOBUC B BaroHax MoOe3/Aa, KOTOPBIM BAPYT 3aMEIIW XOJI,
npoesxas uepes Kemnszo».)

Takoke Kak ¥ TOOHUMBI, HAMMEHOBaHUSI (JIOpHI U (payHbI B TOBECTBOBAHUU
3a4acTyI0 UTPAIOT POJIb OPUEHTHPA (IJIs1 YhTATENIeH, 3HAKOMBIX ¢ OCOOCHHOCTSIMU
IPUPOIHON cpeibl ABCTPATIUU) U SIPKOTO CPECTBA BHIPA3UTEIBHOCTHU S3BIKA.

3) «Nights and a willy-wagtail calling «sweet pretty creature» in a lillipilli
bush at the back of the house» [7, p. 30], rae willy-wagtail — sto aBcTpanuiickue
tpsicory3kw, a lillipilli bush — auskopocbiii KycTapHUK.

4) wattle tree [7, p. 133] — oOmee Ha3BaHue M IATHCOT BHUIOB
ABCTPAJIMUCKOMN aKaluu.

[IpumeuatenbHo, uyto akauus ynomuHaercs O. [I. Ksiocak He pa3 Ha
MPOTSHKCHUH BCETO pOMaHa.

5. «Beside the road the wattle trees were already bursting into a shower of
yellow foam...» [7, p. 124] («Akaiuu y A0pOrd y>K€ MOKPBUIUCH TBIIIHON MEHON
JKEITHIX IIBETOBY.)

6. «On the morning she was allowed to walk round Pine Ridge, a white-
throated warbler sang, sweeter than any canary, in the white cedar» [7, p. 134].
(«A B TO yTpO, KOT/ia e pazpemuian oboitu BOkpyr Ilaitn Pumka, HezameTHas
Oenorpyaasi NITUYKa KaHAPEHKOM 3a7IMBajgach Ha BETBAX CEAOTO Keapay.)

Cnoso warbler B AUSE takke siBiisieTcss MHOTO3HAYHBIM. B pomane — 310
MEJIKHE TIeBUYME MTHUIlBI, COCTABIAIOIMUE ceMeicTBO Sylviidae, nmpencraBieHHbIE B
ABCTpaJIii HECKOJIbKUMH BHIaMH, a UMCHHO: grassbirds, songlarks, spinifexbird u
TYPKECTAHCKOW KaMBbIIIEBKOM [8].

8) kookaburras [7, p. 263] — rurantckue 3MMOPOAKH, OOHMTAIOIINE B
TpONUKax U peakonecbe ABctpanuu u Hosoli [ Bunen.

9) sheoakes [7, p. 284] — pox nepeBbeB ceMeicTBa Ka3yapHHOBBIX, ITUPOKO
pacnpocTpaHéH B BOCTOYHOM YaCcTH aBCTPATMICKOTO KOHTHHEHTA.

10. «Above them the cicadas drummed in the jacaranda in whose shade they
sheltered from the sun» [7, p. 218]. («OHH YKpBUIMCH OT COJIHII[A B TCHHU

JoKaKapaH/Jbl, 1 TUKaJAbl MCPHO XKYXKaJIW HAl HUMH B e BGTBS[X)).)
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11) mopoke [7, p. 277] — HeOobIIIIE KOPUYHEBBIC ABCTPATHICKIE COBBI.

[IpumeuaTenbHO, YTO BUJ 3TUX NTHUI Ha3biBaeTcs Southern Boobook Owl
(Ninox boobook) B To Bpems kak mopoke — o0OIIeynmoTpeOUTeIbHOE CIIOBO,
3aMMCTBOBAHUE U3 a0OPUTEHHBIX S3BIKOB.

12. «They walked slowly along the road between the thick mountain scrub,
where the new gum-tips glowed garnet and ruby in the sun. The wild flowers were
just corning out, little lady’s-slipper orchids, spindly spider-flowers, fringed
violets, boronia; the undergrowth was thick with flowers, their delicate bush-scent
was in the air...» [7, p. 135]. («OHM MeMJIEHHO NIM MO JIOPOTre CPEau TYCThIX
3apocieil KyCTapHWKa, MOJIOAbIe MOOErd HBKaJUNTa OTJIMBAIM Ha COJHIE
IPaHATOBBIM W PYOMHOBBIM I[BeTOM. M3 3emi mpoOMBaiIMCh MOJIEBbIE IIBETHI,
MaJIeHbKHe Ty(QeTbKu OpXHJEeH, KaKue-TO JOJTOBA3BIE BEPETEHOOOPa3HbIE I[BETHI,
Oaxpomuatbie puaIKd, OOPOHUS.)

WutepecHo, uyto boronia — 5T0 HaMMEHOBaHHE BCEX aABCTPATHMHCKUX
KyCTapHHKOB poja Boronia, a camMo cIOBO SBJSETCS HCKYCCTBEHHBIM, T.K.

MIPOU30IIIO OT UMEHH HTAIbsTHCKOTO 60Tannka dpanyecko bopone (1769-94 rr).
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2.2.3. KyabTypHbIe peajinu

CrnoBa-peanuu SIBJISIOTCS HEOTHEMIIEMOM YacThIO JIEKCUKH JII0OOT0 s3bIKa U
OTPAXAIOT CIEeUU(UIECKYI0 KapTHUHY MHUpa JIOZCH, TOBOPSIIMX HAa 3TOM S3bIKE.
Peanuu npencraBisitor coO0M CIOBA U CIIOBOCOYETAHHS, HA3bIBAIOIINE MIPEAMETHI,
SBJICHUSI, OOBEKTHI, XapaKTepHbIE MJIA KU3HHU, ObITA, KyJIbTYpbI, COLUAIBHOTO U
HCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS OJJHOTO HAPOJa U MAJO3HAKOMBIE WJIM YYXKIbIE APYTOMY
HApOJly, BBIPAKAIOIIME HAIMOHAIBHBIA KOJOPUT, HE HMEIONIUE, KaK MpPaBUIIO,
TOYHBIX COOTBETCTBHM B JPYTroM f3bIKE W TpeOyrolmume oco0oro moaxojaa Mpu
nepesoe [88].

Ha ocHoBe yxe cymecTByromux Kiaccudukaiuii, Hamu Obuta paspaboTaHa
coOCTBEHHasi KJaccupuKalus pealuid HamboJiee YacTO BCTPEYAIOIIUXCS B
cioBapHOM coctaBe AUSE. OHa OCHOBBIBAaETCS Ha MPEAMETHOM IMPUHIUIE U
BBITJISLAUT CIIEAYIOIUM 00pa3oM: JIeKcuueckue equHulb! (naiee B padote — JIE),
OTpaXkarolue OCOOEHHOCTH ObITa (Ha3BaHUS NPEIMETOB ObITa, HAIMOHAJIbHAS
kyxHs1); JIE, cBsi3aHHBIE C TPYJOBOW NEATETHLHOCTHIO ABCTPANUUIICB (Ha3BaHUSA
npodeccu M CBA3aHHbIE C HeW mnpodecCHOHANN3Mbl) MPa3AHUKU; BOCHHBIE
TEPMUHBI; HA3BaHUSI CTIOPTUBHBIX UTP U CBSI3AHHBIX C HUMU MTOHSITHUH.

Ha ¢opmupoBanue cBoeit cOOCTBEHHOW CHUCTEMBI KYJIbTYPHBIX peaiiuii, B
pa3Hoe  BpeMs  BIMSUIM  OCOObIE€  JIMHIBUCTHUYECKHE,  HCTOPUYECKHE,
COIIMOKYJIBTYPHBIE U IPYTHE IKCTPATUHTBUCTHYECKUE (DAKTOPBHI.

B pomane D. JI. Ketocak «Say No to Deathy mbl oOHapyxwim mpuMepsbl
CJIOB U CJIOBOCOYETAHMM M3 BCEX BBIIIENEPEUMCICHHBIX JIGKCUUYECKUX IMOJIeH, a
UMEHHO:

1) gangway [7, p. 6] — tpam;

2) kit-bag [7, p. 7] — BoeHHast SKUTTUPOBKA,;

3) canteen [7, p. 7] — pecropan uiam KadeTrepuil, NPHHAIICKALIUIA
babpuke, opucy u T.11., a Takxke Oy(deT Win KUockK;

4) kitchenette [7, p. 10] — BoenHas cTos0Basi;

5) yabbying [7, p. 21] — noBast KpeBETOK;
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6) surfng [7, p. 30] — cépdunr (BoaHBIH 3KCTpEeMaJbHBIA BHJI CIIOPTa,
OYCHB IMOMYJIAPHBINA B ABCTpAJIUN);

7) tiller [7, p. 30] — pyneBoe Beciio;

8) a bayonet [7, p. 158] — mThIK (HOX MM PEXKYIIHH HHCTPYMEHT U3 CTalIH,
KOTOPBIM TMPHUKPEIUIIETCS K JyJdy PYXbs WIM BHUHTOBKH, 4YTOOBI PaHUTh
IPOTUBHUKA);

9) sanatorium [7, p. 158] — yupexaeHue I JICYCHHUS WHBAJHJIOB,
BBI3/IOPABIIMBAIOIIUX U T. 1., OCOOCHHO B OJaromnpusTHOM KJIHUMaTe, Halpumep,
TyOepKYJIE3HBIN CAHATOPUIA, KAK B POMAHE;

10) washer [7, p. 175] — nonoTeHtie 1is Mna.
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2.2.4. AHTPONIOHUMHKA U MUPONIOHUMHUKA

AHTpPOTIOHUMHUYECKHE U MU(DOTOHUMUYECKHE 3aMMCTBOBaHUS
nNpcACTaBJICHBI B pPOMAaHC HC TaK MIIHPOKO, KaK IMPCAbIAYIIUC TCMATHUYCCKHC
IpyNIbl, OAHAKO OHU TaKXKe€ HMEIOT OOJIbIIOE BIMSHUE Ha AaBCTPAIUNUCKYIO
KYJIbTYpY.

Jlaxe umena repoeB pomana 3. [[. Kplocak CHIbHO OTJIMYAIOTCS OT TE€X, YTO
MBI TPUBBIKIM BUJETh B aMEPUKAHCKUX M AHTJIUHCKHUX TeKCTax. BOoT HECKOJbKO
Haubonee spkux npumepoB:. Chilla Ryan [7, p. 5], Pete Warbuton [7, p. 36],
Murchinson Laide [7, p. 62], Sister Wawn [7, p. 75], Leonard Maxton [7, p. 83],
Emu Plains [7, p. 97], Magdalen Brooks [7, p. 100], Max Coventry [7, p. 113], Dr.
Torrington [7, p. 145], Nurse Duggin, [7, p. 175], Sister Conrick [7, p. 220], Billy
Main [7, p. 226], Sister Swain [7, p. 226], Harry Paxton [7, p. 227], Jimmy
Chambers [7, p. 251], Ted Harrington [7, p. 252], Joe Seddon [7, p. 252], Jabez [7,
p. 252].

Tem He MCHCC, B KOHIC pOMaHa IIOABJIACTCA CHlé OANH HpHMe‘{aTeHBHBII;'I
repoit — Majpuniika-adopuren Darky (dapku) [7, p. 256].

Taxxe B POMAaHC HCOJHOKPATHO YIIOMHHAIOTCA HM3BCCTHLIC JIMYHOCTHU
ABcTpanuu, HanpuMep aBcTpaiuiickas nucarenbHuiia Katherine Mansfield [7, p.
84] u aBcTpanuiickuii aktép Chips Rafferty [7, p. 101].

K mpumepam MuonoHMMUKHA B pOMaHE MOKHO OTHECTU YIIOMUHAHUE:

1) Enennr IlpekpacHoii: «...every girl he had known back home as an
irresistible compound of Betty Grable, Helen of Troy and the Ideal Wife...» [7, p.
9] («...kaxnas 3HAKOMas IEBYOHKA, OCTaBJICHHAsI HA POJMHE, HAUYMHAJIA Ka3aThCs
COBEPILIEHHO HEOTpa3uMbIM coueTaHueM bertu ['peitdn, Enensr IlpekpacHoit u
«HUICATBHOM KEHYILIKWY. . .)»)

2) pycanouku: «You were my idea of a modern mermaid» [7, p. 31].
(«MIMeHHO TakoM 51 MpenCTaBIIsT ce0e COBPEMEHHYIO PYCATIKY».)

Takum o00pa3oM, Mo pe3ylnbTaTaM BCEX PACCMOTPEHHBIX MPUMEPOB, MBI

MOXKEM 3aKJIHO4YUTH, 4YTO AuskE O6J18.I[8.CT OT'POMHBIM KOJIMYCCTBOM YHHKAJIbHBIX
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CJIOB M BBIPAXEHUH, HAIICANINX OTPAKEHUE BO BCEX JICKCHUUECKHX TEMAaTHYECKHX
TPYIIax v MOJSX H3y4aeMOro TEPPUTOPHATIBHOTO BapUaHTA S3bIKA.

MHorue u3 Hux nosisiroTes B pomane D. [1. Kertocak «Say No to Death» u
UTPAIOT BAKHEUITYI0 pOJIb TPH CO3JAaHUU arMoc(epbl TEKCTa, a Takke B
MOHMMAaHUY YUTATEIEM IICHX0IMOIIMOHAIBHOTO HACTPOS TEPOEB POMaHa.

AGopureHHbIe 3aMMCTBOBaHUS B AUSE SBISIFOTCS OJHOW U3 CaMBIX SPKHUX
€ro 4YepT, W BCTPEYAIOTCS TOBCEMECTHO B TOIMOHWMHUKE, HAUMEHOBAHUIX
€CTECTBEHHO-TeoTrpaduuecKor cpe/ibl, HAMMEHOBAHUAX MECTHOU (JIOphI U (payHBI,

a TaKKC B pCaAIMAX JKU3HHU MCCTHBIX )KPITCJ'ICﬁ, AHTPOIMIOHMMHKEC U MI/I(l)OHOHI/IMI/IKI/I.
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2.3. OcoOennoctu pa3roBopHoii peun Ausk

Pa3roBopHblii BapHaHT AaHTJIMMCKOTO sI3bIKa B ABCTPaJINM, KOTOPBIN
MOABEPICsl CEPbE3HOMY BIIMSHUIO PA3rOBOPHOM PAa3HOBUJIHOCTU OpPUTAHCKOIO
aHTJIMICKOTO, UMEET  JTIOCTATOYHO HIMPOKOE  pAaCHpPOCTPAHCHHE U
dbyukimonupoBanue [88].

[Io MHeHuro wuccienoBaresie, aBCTPAIUNLBI CKIOHHBI K CO3JIaHUI0 U
YIOTPEOJICHUIO PA3IMYHBIX PA3TOBOPHBIX ()pa3 M MIMOMATHUECKUX BBIPAKEHUN
JU1st 0003HAYEHUS OJTHOTO U TOTO )K€ 0O0BEKTa JECHCTBUTEIHLHOCTH B pa3HbIX cepax
YEeJIOBEYECKOU NIESTEIBbHOCTH, YTO CTABUT B TYIUK W H3YMJICHHWE HE HOCUTEIEH
AusE [4, c. 94].

AUSE Bxitouaer B ce0si MHOKECTBO YHUKAJIBHBIX aBCTPAIM3MOB, CO3aHHBIX
Ha OCHOBE aHTJIMICKUX CIOBOOOPA30BATENBHBIX MOJICIICH.

Kax cuutaer C. C. ['un30ypr [4], aBcTpaauiiiisl IpUyMBIBAIOT CIIOBA OYEHB
cTpeMuTenbHO. OHU HIYTAT U UTPAIOT C s3bIKOM. CKa3zaHHOE Tpy0oe CIIOBO HEb3s
MOHUMAaTh OYKBAJIbHO M OOWKATbCS Ha 9TO. ABCTPATUMNIBI BCE TBITAIOTCS
o0paTuTh B MIYTKY W YaCTO OMEPUPYIOT CICHTOBHIMHU CJIIOBAMHU U BBIPAKEHUSIMHU,
CO3/IJaHUE KOTOPBIX MHOTJA TPOUCXOUT CIIOHTAHHO, B MOMEHT PEYH.

Ecnu cpaBHUTH peub aBCTpaiuiilla W aHTJIMYaHWHA, TO MOXHO YBUIETH
uenbld psag ocodbeHHocreir AUSE. Bo-mepsbix, pasroBophHas peub B AUSE
OTJINYAETCSI KOJMYECTBOM YIAPHBIX CJIOrOB, TO €CTh PE€Yb aBCTPAJIUNIIA TOPa3/o
paBHOMEpHEE U MEJOJMYHEE PEeYM aHTJIMYaHWHA, KOTOPHIA TOBOPUT C PE3KUMHU
nepenagamMu  MeXAy YIapHbIMH M Oe3yJapHbIMH CjloraMu. B JOHAOHCKOM
nuanekTe Oe3ymapHble TIacHble JMOO YUTAIOTCS KaK OT3BYKH WM TIPEA3BYKU
COrJIacCHBIX, JMOO >X€ BOOOIE HMMEIOT YCIOBHOE YTEHHE WM CIJIATBIBAIOTCS
Hauucto. B AUSE Takoil pe3kuii KOHTPACT MEXAY YETKO YNTAEMbIMU yAAPHBIMU U
CTJIaThIBa€MbIMHU O€3yJapHBIMH TJIACHBIMU OTCYTCTBYET, mosTomy AUSE ropasmo
Jierye BOCHPHUHUMAETCS PYCCKHUM YXOM — B PYCCKOM SI3bIKE€ TaK)XE€ HE IMPUHSITO
CTIaThIBaTh Oe€3yJapHbIe TJacHble, Mbl UYWTAeM BCE TJacHbIE B CIIOBE BHE

3aBUCUMOCTHU OT HAJIUYUA WU OTCYTCTBUA YAApCHHU. B Ausk KOHCYHO, KOHTPAcCT
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MEXTy YIapHBIMHA ¥ O€3yJapHBIMU TTACHBIMH BBIPAXKEH CHIIBHEE, YeM B PYCCKOM,
HO BCE XK€ HE Tak pe3ko, kak B BIE wim AmE, rae GesymapHbie TiacHbIe THUOO
YUTAIOTCSI CJIeTKa, JIMOO HE YWTAloTCS BOBCE. BO-BTOpBIX, aBCTpaJIMMIBI HE
OMOIMOHAJIEHEI B Pa3TOBOPHOM peYH, MOITOMY XOPOIIO 3aMeTHO, 4To B AUSE
NPUHATO TOBOPHUTH Ha HECKOJBKO TOHOB HMXKE, YEM 3TO JENAIOT aHTIUYAaHE WU
amepukaHiibl. B-Tpetbux, B AUSE 3a BpeMst H30JIs1IUM OT JualiekTa-aoHopa — BrE
— chopMHUpOBaIKCh CBOM CHHOHHMBI IS MHOTHX IPHBBIYHBIX HAM CIIOB. DTH
CHHOHUMBI HE SBISIOTCS KaKAMHU-TO YHUKAIbHBIMH HWMEHHO Jisi AUSE —
Ha00OpOT, ATO OOLIEYNOTPEOUTENIbHBIE CJIOBA, KOTOPHIE MOXHO YCIHBIIIATh U OT
aMEpUKaHIla U OT OpWTAaHIA, OJHAKO B ABCTPAJUHA OHHU SIBJISIOTCS OCHOBHBIM
criocoboM 0003HaYCHUS TTOHSTHSI, B TO BpeMs, kKak B CILIA win B AHTIIMH — BCETO
JIAIIb OJHUM U3 JIOTOJHUTEIBHBIX CHHOHUMOB [64].

Haubonee spkum  mpumepoM, oToOpaxarolmeM BC€ OCOOECHHOCTH
aBCTPAJIMIICKOW pPa3TOBOPHOW pEYHM B pOMaHE, SIBISETCS pPedb Teposi YUMIuibl
Paiiana. Ona wu300MIyeT pa3HOOOpPa3HBIMU CIIEHTOBBIMU BBIPQKEHUSIMU U
COKpAIIICHUSMH.

1. «Geez, I never thought when I went away I’d feel like this comin’ back.
Geez, Bart, she’s beaut» [7, p. 5]. («Yx-tbl! Cpoay 0 He moayMai, Koraa yessxall,
YTO TaK BO3BpaIaThcs MpuaTHO. [ siub, bapt, Cugneit-To, Hy, xopori!»)

N3BectHo, uTo cioBo beaut mperepmeno cokpaimenue ot beauty B 1860
rofy.

2. «\Wooh — ain’t she a looker?» [7, p. 8] («Mau Tbl, HY 1 MUTaIIKa!»)

3. «If old Fishface catches us we’ll need a double snort. He’s having a
nerve-war this arvo» [7, p. 151]. («Ecnu 3ta peiObst GU3MOHOMHS HAC MOMMAaET,
pUAETCS BBIMUTH emlie pa3. OH MHE BCE HEPBBI BHITPEIAT STUM YTPOM. )

4. «Ah, cheese it! Hop in before anyone sees you. We’ll be lucky if the
bloody old rattletrap doesn’t fall to pieces on us before we get out of a gate» [7, p.
152]. («A, 6pocs Thi! [IpeIraii croja CKOpeii, Moka HUKTO HE BHAEI. XOPOIIO €Ille,
€CJIM ITOT MAPUIUBBIA JpaHAYJIeT HE Pa3BAIMTCS DPAaHBINE, YeM MBI U3 BOPOT

BBICTIEM).)
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5. « I loathe trams...» [7, p. 27]. («KHeHaBmXy 3TH TpaMBau...»)

6. «Worth much more, but just to show what a generous bloke I am, I'll give
it to you for nothing. | was just thinking what a fraud you are!» [7, p. 30]. («Ctour
KyZa OoJibllie, HO YTOOBI TIOKa3aTh TeOe, KaKOW s IMIEHPBIA Maiblid, s TeOe Bce
3as1lapoM pacckaxy. [Ipocto s myman, kakast Thl XUTpasi OECTHS.»)

7. «Aw, shucks!» [7, p. 31]. («Hy Bor emé, 6pocs!»)

8. «I’m going to find a place for lunch and see what you’ve got tucked away
in that bulging haversack you’re eyeing so hungrily» [7, p. 31] («Celiuac Hamo
MOABICKATh MECTEUKO JJI 3aBTpaka M MOCMOTPETh, YTO Thl TaM HacoBajia B 3TOT
My3aThlid MEIIOK, HAa KOTOPBIN ThI TaK KaJ{HO MOTJISAIbIBACIIIbY. )

9. «Crickey, you look pretty crook, mate. Can I do anythin’ for yer?» [7, p.
47] («Oro, npyr, Bua y Te0s 61eansbiid. [lomoub?»)

donernueckuii kanamOyp. B mannom cioyuae look co3BydHO ¢ crook.

10. «Oh, old Murch! Oh, yes, he’d be able to wangle something for you». [7,

p. 62] («A, ctapuna Mépu. Hy yx oH aiis Te0s 4To-HUOYAb 1a BhILIaparnacT. )
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2.4. ABcTpasniicKkue CJIeHIOBbIe BbIPAKEHHUS

B Hauane OCBOEHHs aBCTPAJIMHCKOIO KOHTHHEHTA CJIEHI I[IHPOKO
ynoTpeOsuics CChUTBHBIMUA M MX KOHBOMPAMHU, 3aT€M CBOOOIHBIMU TOCEICHIIAMH,
B OCHOBHOM JIIOJIbMU MaJIOTPAaMOTHBIMH, OTHOCUBIIMMUCS K COLMAJIBHBIM HH3aM
obmiecTBa (MPEUMYILIECTBEHHO MYXKCKOM 4YacThlo HaceneHus ). llocteneHHo,
OJTHOBPEMEHHO C (POPMHUPOBAHMEM ABCTPAJIUIICKOIO HALKMOHAJIBHOTO BapUaHTa
AHIJIMHACKOTO SI3bIKA CTAJ0 MEHATHCS MPEACTABICHUE O S3BIKOBOM HOPME H
OTHOILLIEHWE K CIIEHTy. B nurTepaTypHbBI aBCTPAIMHCKHM AHTJIMUCKUM AKTUBHO
IIPOHUKAET CJIEHT, KOTOPbIA CTAHOBUTCS «HUCTOYHUKOM IOIOJHEHUS OOIIMPHON
HOJICUCTEMBI OOIICHAMOHATIBHON He(OpMabHOW JEKCUKN», MEHSS MPUBBIYHYIO
TPAKTOBKY HOPMBI M OTHOLLIEHHUS K HOpME B s3bIKE [60].

[To muenuto I'. H. babuu [17, c. 168-171], aBcTpanuiickuii ClieHT UMEET TPH
OCHOBHBIX UICTOYHHUKA:

— SI3bIKA a0OPUTEHOB;

— POJHBIE A3BIKU OEIbIX NEPECEIICHIIEB;

— BJIMSIHAE CMELIMBAHMS S3bIKOB B PE3YyJIbTATE MUTPALIMM HaceneHus [25].

3a4acTyr0 JOBOJIBHO CIJIOKHO OIPENENINTh, SIBISAETCA JU TOT WIM HHOU
aBCTPAJIM3M CJIEHIOBBIM CIIOBOM WJIM O0IIEyHnOTpeOUTENbHBIM. MHOTHE W3 HUX
ABJISIIOTCSL  JIEKCMYECKOM HOPMOM Uil  aBCTPAIMMCKOIO aHIJIMMCKOTO, XOTSA
IPOUCXOMAT OT CJEHTa WM HEHOPMATHBHOW JIEKCHKH, MPUCYLIEH COLMAIBHOMY
cyoctpary, chopMUpOBaBIIEMY aBCTpaIuiicKoe 001ecTBoO [44].

HecMmoTpss Ha cyliecTBOBaHME OrPOMHOIO  KOJIMYECTBA  CJOBapei
aBCTPAIIMICKOTO CJIEHTa, BICOKA BEPOSITHOCTh, YTO MEPEUYHCICHHBIE B HUX CJIOBA,
CIIOBOCOYETAHMSI M BBICKA3bIBAHUSI YK€ HEJIb3s Ha3BaTh AaKTyaJlbHBIMH IS
COBPEMEHHOI'0 aBCTPAJIMHIIA.

Poman «Say No to Death» 3. JI. Kptocak siBisieTCst OJHUM U3 CaMbIX SIPKUX
OPUMEPOB HW3MEHEHHUs JINTEPATYpPHOIO AaBCTPAIMMCKOrOo s3bIka Ojaropaps

IIMPOKOMY IPOHMKHOBEHHIO  aBCTPAJIMMCKOrO CieHra B  TekcT. Hwuke
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NPEeI0CTaBIEHbI IPUMEPDI OTJACIBHBIX CICHIOBBIX BBIPAKEHHMA, BCTPEUAIOIIMXCS B
TEKCTE pOMaHa:

1) The ‘Loo [7, p. 4] — cuanelickuii mopt Bynymyimy;

2) «Coo-ees, Whackos and wolf calls» [7, p. 5] — Bo3riacel npuBeTcTBHUS
WIY TIpUBJICUCHUs BHUMaHUs. B nepeBoje nanHas (pasa 3ByYUT TaK: «B3METHYJICS
JPY>KHBIA XOP KPUKOB, CBUCTKOB, YJIIOJIOKaHbs». CIIOBO COO-€€ Takke 0003HavYaeT
IIPU3bIB IOJIOMTH Ha SI3bIKE a0OPUTEHHOT0 TUIeMeHH J{apyk.

2) shazzy [7, p. 7] — mubiid.

3) «He’d bet his last razoo» [7, p. 11] — nmocTaBUTh OCIEAHHIA TEHHU.

4. «He’d only have to take one look at Jan to be convinced in his honest old
heart that his son was lower than a snake’s belly» [7, p. 21]. («H emy q0cTaTOYHO
ObUTO OBI TOJBKO B3IJISIHYTh Ha J[JKOH, YTOOBI YBEpOBaTh BCEM CBOHMM YECTHBIM
CTapPUKOBCKHUM CEPJIIIEM, YTO €T0 ChIH BET ceOs1, KaK MOCICIHII OJOHOK. )

5. «A cove had to be cagey» [7, p. 38]. («Her, mapHio Hy)XHa
OCTOPOKHOCTB.)

6) take a dekko [7, p. 40] — B3rIAHYTS.

7) to do smb’s locums [7, p. 48] — BeICTYnaTh B Ka4yecTBE BPEMEHHOM
3aMEHBI.

8) a wog [7, p. 60] — tyOepkyné3ublii OOJBHONM WM MALUEHT C
TYOEpKYIE30M.

9) «pretty drack» (vulg.) [7, p. 64] — kpaiiHe HenpuBIEKaTESIbHBIN.

OOBIYHO HCIONB3YEeTCSA MO OTHOIICHUIO K KEHIIWHE, HO TJIABHBIA Trepoit
pOMaHa OIMUCHIBACT KOMHATY, UCIIONIB3YS BHIPAKEHUE «TOBOJIHO MAPIIHBOY.

10) a «mugwump» [7, p. 90] — ruaymbiii.

11) «this arvo» (this afternoon) [7, p. 151] — stum yTpom.

12) «you’ll be in the guny [7, p. 152] — monacts B HEMPUATHOCTH.

13) to «put the nips into smb» [7, p. 154] — 0A0KUTH YTO-TUOO KOMY-
HUOY1b.

14) «he wasn’t one to shoot a line» [7, p. 224] — «oH OBLT HE U3 TEX, KOTO

MOXHO HAa3BaTb BBICOKOMCPHBIMY).
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15. «You wouldn’t be meaning lilies?» [7, p. 256]. («BsI, KOHEUHO, HE O
L[BETAX TOJIKYETE».)

OnuH 13 camMbIX UHTEPECHBIX B paCCMaTPUBAEMOM POMAaHE MPUMEPOB CJIOB,
ynoTpeOasieMbIx B mepeHocHoM 3HaueHuu, — lilies, mockompky nmaxe «CroBapb
Makkyopu» He 1a€T XapaKTEpUCTUKY 3TOMY CIIOBY B 3HAUEHUU «CMEPTHY.

16) «he’s gone visiting» [7, p. 264] — oH ymep.

17. «Shirley had said that Mrs. Myers had «dropped her bundle» when they
put her on silence, and had never made any fight since» [7, p. 266]. («Illepau
pacckaszaina €l OJHAaXAbl, 4TO C TOW caMOW IMOpbl, Kak Muccuc Maiiepc
npeAnucand MOJTYaHUe, «OHA CIIOXKUIIA JIAMKW» U IIpeKpaTuiia 6opb0y».)

Jpyroii UHTEpECHOM HaXOJKOU SABISIETCS OOJIBIIOE KOJIMYECTBO MPUMEPOB
tak HasbiBaecmoro Military slang (mamee — mil. slang). Dto cBs3aHO ¢ TeM, 4YTO
JIEVCTBHE pOMaHa MPOUCXOIUT cpa3y mociie Broporr MupoBoil BoitHbl. B camom
Hayaje pOMaHa IJIaBHBIA TEepOd BO3BpAIIAECTCS HA POAWHY IOCJIE SIMOHCKON
BOCHHOM KaMITaHUMU.

18) the coves «up top» (mil. slang) [7, p. 4] — BbIcIIMe BOCHHBIE O(DHIIECPHI.

19) «getting on it» or carousing (mil. slang) [7, p. 36] — ydacTBOBaTH B
KYTE€XKe€, [MUTh.

20) jungle juice (mil. slang) [7, p. 151] — xkpenkuii u JCIIEBBIHA
aJKOTOJIbHBIA HAIUTOK, KOTOPBIX JIEJIAJIM B TPOIMKAX B KAYECTBE 3aMEHbI CEPUIMHO
BBIITYCKAEMBbIX HAITUTKOB.

21. «She gives everyone the rounds of the cook-house almost every day»
(mil. slang) [7, p. 230]. («OnHa Bcex 3acTaBisieT moOerarh.)

Ha ocHOBaHuM Bcex HaWJIEHHBIX HPUMEPOB, MOXKHO C YBEPEHHOCTHIO
YTBEPXKIaTh, YTO aBCTPATTMUCKUN CIICHT aKTUBHO UCTIONIB3YETCS KUTEIISIMU CTPAHBI
(B TOM uHclie B aBCTPAIMICKON JUTEPATYpE), HE3ABUCUMO OT TOrO, OTKYyJa OHHU

poJioM.

46



Takum o00pa3omM, Ha OCHOBE BCEX pPACCMOTPEHHBIX MPUMEPOB JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYECKUX OCOOCHHOCTEH pernoHaNbHOU JIeKCUKHA AUSE, MBI MOKeM crenaTh
CJICTYOIIIE BHIBOIBI:

1. Jlekcuko-cemantuueckue ocooenHoct AUSE mognarorcst onpenenéHHon
KIacCU(PUKAIMU. ABCTpaIM3MBl W 3aUMCTBOBAHHSI U3 aOOPUTCHHBIX SI3BIKOB
MOJKHO pa3OUTh Ha CICAYIONINE TEMaTHISCKUE TPYIITIBL:

— TOMOHUMBI U aBCTPAITM3MBI €CTECTBEHHO-TeOTpaUIeCKON CPE/Ibl;

— HauMeHoBaHUs GJIOpsI U (DayHBI;

— KYJbTypPHBIE PN,

— aHTPOTIOHUMHKA U MU(OTTOHNMHKA.

2. AusE oOnagaeT OrpoMHBIM KOJIMYECTBOM YHUKAIBHBIX CJOB H
BBIPOKCHHM, HAIISIINX OTPAKCHUE BO BCEX JIGKCHUYECKUX TEMATHUYECCKUX TPYIITax
U TIOJIIX U3y4aeMOro TEPPUTOPUATHLHOTO BapUaHTA A3BIKA.

3. ABcCTpanuilllbl CKJIOHHBI K CO3JIaHUI0 U YHOTPEOJICHUIO Pa3IMYHBIX
pa3roBOPHBIX (Ppa3 M UANOMATUICCKUX BBIPAKEHUH.

4. ABCTpaJIMIICKUN CJICHT aKTUBHO HCIIOJNB3YETCS KUTEISIMU CTPaHbl B

Pa3rOBOPHOM PEYH, a TAKXKE AKTUBHO BHEJIPSETCS B ABCTPAIMUCKYIO JTUTEPATYPY.
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3akJIoueHue

B xone paboTsl Hamu ObuLIa M3ydeHa UCTOpUst GOPMUPOBAHMS U PA3BUTHUSA
AUSE, uctopust uccnenoanuii AUSE 3apyOeKHbIMU OTE€YECTBEHHBIMU YUYEHBIMH,
JaHa oOImasi KpaTkas XapaKTepuCTHKa HHBIM ocoOeHHocTsM AUSE, a Ttaxxke
MIPOBEICHO HCCIEIOBaHWE B OOJACTH JIEKCMKO-CEMAaHTHYECKUX OCOOCHHOCTEN
AUSE, 1o pe3yabpTaTam KOTOPOTO, HaM YJal0Ch BBIACHUTD CIEAYIOIIEE:

1. OCHOBHBIMU TNPUYMHAMU PACXOKIACHUM OPUTAHCKOIO AHTJIMICKOTO U
AusE sBrsroTcs:

— MPOUCXOKACHUE U COLMATIBLHOE MOJI0KEHUE MEPBBIX MMOCEICHIIEB;

— reorpaduyeckas U KyJbTypHAasl U30JSUS OT METPOIIOJIMK U PacTyLIee B
CBSI3M C 3TUM YyBCTBO HAI[MOHAJIIBHOI'O CAMOCO3HAHUS;

— BIIUSTHUE SI3BIKOB aBCTPAIMUCKUX aOOPUTEHOB.

biaronapss 3TOMy B COBPEMEHHOM aBCTPAIIMMCKOM BAapHUaHTE aHIJIMKACKOTO
HaOII01aeTCsl P Pa3IMYHbIX JIMHTBUCTUUYECKUX OCOOCHHOCTEM, TJIaBHOE MECTO
CpeIy KOTOPBIX 3aHUMAIOT JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHE OCOOCHHOCTH SI3bIKa.

2. [lepuoauzanus uccienoBanuii AusE 3apyOexHbIMU YUEHBIMU MPOXOIMIIA
B TPU OCHOBHBIX dTalla:

1) 1819-1897 rr. ¢ nybonukarueii padort Jx. X. Bakca u K. JlenTiHepa;

2) 1898-1968 rr. 1 BBIXOA B CBET ciioBaps J. Moppwuca;

3) 1969 r. - mo HacT. Bp. C TOSABIACHHEM cioBaps Makkyopu W
ABCTpanuiCKOro HallMOHAIBHOTO CIIOBAPS.

Nurtepec k AusE y 0T€4eCTBEHHBIX YUEHBIX-JIMHTBUCTOB BO3HUK JOBOJIBHO
IIO3IHO, OJHAKO Ha JaHHBIM MOMEHT B Poccum Takke CyIIECTBYIOT
JIMHTBOCTPAHOBEIUYECKUE CJIOBapU, MOHOrpaduu U JUCCEPTALMOHHBIE PabOTHI,
NOCBSLIEHHBIE U3yueHNIO AusE.

3. ®@oHeTMYeCKHUE M HMHTOHAIIMOHHBIE OocoOeHHOCTH AusE ompenensorcs
onauM u3 Tpéx nuanektoB (Cultivated AusE (Caus), Broad AusE (BrAus) wim
General AusE (GenAus)), chopMHpOBaBIIUXCS B pe3yiabTaTe MOSBICHUS

HNACAJIBHOTO CTaHAApTa ITPOU3HOIICHUA B BrE.
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4. Unpie ocobenHoctu AusE (rpammarmyeckue, opdorpaduueckue wu
OCOOCHHOCTH TIHCbMA) HE3HAUMTENbHBI, TOCKOJIbKY B OOJBUIMHCTBE CBOEM
coBnaaaroT co crangapramu BrE u AmE.

5. Jlexcuko-cemantuueckue ocooeHHoctu AUSE mopmarorcst onpenenénHoi
Kiaccuukanuu. ABCTpaJIU3Mbl U 3aUMCTBOBAaHUS U3 AOOPUTEHHBIX SI3BIKOB
MOXHO pa30uTh Ha CIEIyIOUIME TeMaTU4YeCKUe TPYyNNbl: TOMOHUMBI U
aBCTPAJIM3Mbl €CTECTBEHHO-TeOrpadUuecKkoil cpenpl, HauMEHOBaHHUA (IOPHI U
dayHbl, KyJIbTYpHBIE peaJIUU, aHTPONOHUMUKA U MHU(ponoHnumuka. AusE oGnanaer
OTPOMHBIM KOJIMYECTBOM YHUKAJIBHBIX CJIOB M BBIPAKEHUH, HAIEAIIUX OTPAKCHHE
BO BCEX JIEKCMYECKMX TEMAaTHYECKUX TIpynmax ¢ TMOJMAX HU3y4aemoro
TEPPUTOPUAIIBHOTO BAPUAHTA S3bIKA.

6. ABCTpanuiillbl CKJIOHHBI K CO3JAaHUI0O W YINOTPEOJEHUIO Pa3IuYHBIX
Pa3roBOPHBIX (Ppa3 U UAMOMATUUECKUX BbIPAXKEHUII.

7. ABCTpPAJIMHCKUI CIIEHI aKTUBHO HCIIOJIb3YETCS J>KUTEIIMH CTPaHbl B
pPa3roBOPHOM peyH, a TAKKE aKTUBHO BHEJPSETCS B ABCTPAIMIICKYIO JIUTEPATYPY.

lenp u 3amauM, mNOCTaBleHHbIE B paboTe, BBHINOJHEHbl. B wacTHOCTH
BBISIBJICHBI M OXapaKTepU30BaHbl BCE JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHE OCOOEHHOCTU
aBCTPAJIMICKOTO BapHaHTa AaHIJIMIICKOrO s3blKa Ha MaTtepuaie pomana J. [l
Ketocak «Say No to Deathy» ¢ mnomormipio JIHHIBUCTHYECKHX —CJOBapei
OTEUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX JIMHTBHCTOB, CBSI3aHHBIX C HCCIEIOBAaHUSIMU B
00JacTh U3YyYEHHUS TEPPUTOPUAIBHBIX BAPUAHTOB MHOCTPAHHBIX S3BIKOB. B
YaCTHOCTHU: JJIGKTpOHHBIM BapuaHT «CnoBapss Makkyopu» («The Macquarie
Dictionary»), «KpaTkuii aHr10-pycCKuUil JUHTBOCTPAHOBEIUYECKUN  CIIOBAph:
BemukoOpuranus, CIIIA, Kanana, Asctpanus, HoBas 3enanaus» mona pemaxiuei
B. B. OmienkoBoil, a TakyKe 3JEKTPOHHBIE BAPUAHTHI CIOBAPEH aBCTPAIUICKOIO

CJICHIQA.
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